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1. MPEONCIIOBUE

Translation Commons — HEeKoOMMep4ecKoe coobLecTBo BOJIOHTEpPOB, OeATeJIbHOCTb

KOTOPOro HanpasrieHa Ha NoAaepXKKy npouecca nepesoa s3bIKoB B LmdpoBon opmar,
HaCTaBHMYECTBO MNpenCTaBuUTENEN A3bIKOBbIX Npodeccun, a Takke npegocrtaBneHue

06pa3OBaTeJ'|beIX n I/IH(*)OpMaLI,VIOHHbIX pecypcoB B ccbepe A3bIKOBbIX YCIYT.

OpHon 13 ueHTpanbHblx nporpamm Translation Commons asnsetca «AHuumnatmea no
uMdpoBM3aLNN A3BLIKOB», KOTOpad OaeT BO3MOXHOCTb 3auHTEpPeCOBaHHbIM S3bIKOBbIM
coobuwecTBaM MNOSy4YUTb LOCTYM K MHCTPYMEHTaM UMUPPOBbIX TexHonorun. B mupe
cywectsyeT okofio 6 000 A3bIKOB C HE3Ha4YUTesNbHbIM MPUCYTCTBMEM B MHpopMaum-
OHHOM LM POBOM MPOCTPAHCTBE UM BOBCE B HEM He npeAcTaBneHHbIX. B «MHuymaTtmee
no umdposM3aunn A3bIKOB» MNpeafiaraeTca CcTpaTernvyecknin nnad, cnegysa KoTopomy

nto6oe coobLLECTBO CMOXET OCYLLECTBUTL LMEPOBU3ALIMIO CBOETO A3bIKa.

[na npvBneyYeHns BHUMAHUA K KOPEHHbIM Hapodam WM Bonpocam UudpoBM3auumn mx
a3blkoB, Translation Commons cotpyaHuyatoT ¢ KOHECKO B pamkax nHmumaTtuebl «2019:

MexxayHapoaHbIA rod s13bIKOB _KOPEHHbIX HapodoBy. YacTteto mmccum «HuMUmnaTmebl nNo

undpoBm3aumMm A3bIKOB» ABMseTcs obecnevyeHne paBHbIX BO3MOXHOCTEW JocTyna K
UMAPOBLIM TEXHONOMMAM ANA HOCUTESEN A3bIKOB KOPEHHbBIX HAPOLOB N APYrX A3bIKOBbIX
MEHbLUMHCTB C Lenbl MOBbILEHUA CETEBOW aKTMBHOCTU TakKMX CooOWecTB U
npegocTaBfieHNss MM BO3MOXHOCTU MOSb30BaTbCA COBPEMEHHbIMU KOMMbOTEPHbLIMU
NPUIIOXEeHNAMM Ha CBOEeM poAdHOM A3blke. B co3gaHHbIX  pykoBoACTBax M
MHJOPMALUNOHHBIX pecypcax No uudpoBu3aLMU NMUCbMEHHOCTU U YBENUYEHUIO O0Nn
NPUCYTCTBUS NA3bIKOB KOPEHHbIX HapodoB B ceTun WHTepHeT-coobliectBam paroTcs
HeobXxoaMMble 3HaHUA AN CaMOCTOATENbHOrO NpeobpasoBaHUsA s3blka B LIMPOBOM
dopmaTt. lMomumo pykoBoacTtB, Translation Commons npepoctaBndetr oby4varowine
MaTepuanbl, MPOBOAUT CEMMHapbl M NOMOraeT s3blKOBbIM COObLLEeCTBaM YCTaHOBUTb
pabouyne cBs3M CO cneumanucTamum OTpacnu, KOTopble CMOCOOHbI HanpaBuUTb WX B

npouecce CraHaapTmulauun.
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[laHHbIA OOKYMEHT BXOAWUT B CEPUIO METOAMYECKUX PYKOBOACTB MoA HasBaHueM «Ha
nymu 6 uughposoe npocmpaHcmeo», B KOTOPOM KOMMMEKCHO paccMaTpuBaeTcs
AeATenbHOCTb MO UMdPOBMU3aLUN A3bIKOB. ABTOpaMU 3TUX PYKOBOACTB BbICTYMNUIM
cneumanmcTbl MO BbIYUCTIUTENBHON TEXHWUKE U MUHIBUCTBI. TOT JOKYMEHT NpeAHa3HauyeH
Anst Ntoboro s13bIKOBOro COOOLLECTBA, ANSt KOTOPOrO BO3MOXHOE MPUMEHEHWE POAHOro

A3blKa B LI,I/ICprBbIX CuctemMax npencrasndeT NHTepec.

MpucyTtcTBue sA3blka B ceTn MHTepHeT OTKpbliBaeT HOBble KaHanbl OOWeHus ansi ero

HocuTenen. B paspene npunoxeHus «[llpeumywecmsa uugposusauul s3bIKO8»

nogpobHO paccmaTpuBaeTCsi, kakuM 0Opa3oM OT MPUCYTCTBUS si3blka B LMAPOBOM
NPOCTPAHCTBE BbLINFPbIBAET Kak KOPEHHOW HapOA-HOCUTENb $3blka, Tak U MUPOBOE

COOOLLLEeCTBO B LIENOM.

Bonee nogpo6Has uHgopmauMs O npouecce UMPPOBM3ALUN SA3blka NpUBedeHa B

pasgene «Ha nytv B uMdpoBOe NpoCcTpaHCTBO. Kak npmMBecTtun Bawl A3blk B IHTEPHETY.

Ha Beb6cante Translation Commons B nogpasgene npoekta Language Digitization
(UndppoBusaums  asbikoB) B pasgene Resources  (Pecypcbl)  pasmelyeHbl
AOMNONHUTENbHbIE MaTepuarnbl, NOCBsLWEHHbIE «/HMUMaTBe NO LMdpPOoBN3aLNN A3bIKOBY

(pyKOBO/J,CTBa, npe3eHtaunun, sBnaeo n npo4vne ,EI,OKyMeHTbI).

1.1 O6 3TOM JOKYMEHTE

HacToawmm gOKyMeHT co3aaH Ansi Toro, YToobl:

e [lepeuncnntb TuUMbl $3bIKOBbIX AaHHbLIX, KOTOpble HYXHO cobOpaTtb, 4YTOObI
nepeBecT A3blk B LG POBOE NPOCTPAHCTBO.

e OnmcaTb Npouecc cbopa AaHHbIX.

e COOTHECTU pasnuyHble BUAbl NA3bIKOBbIX [OaHHbIX C WX TEXHONOIMMYEeCKUM

MCnoJib30BaHNEM.

Ons  uudpoBusaumm a3blika TpebyeTcs 6Gonbwoe pasHoobpasve npuMepoB
MCNonb3oBaHus A3blka. JIMHIBUCTBI M CNeuManncTbl MO BbIYUCIIUTENBHOW TEXHUKE
MCNONb3YKT 3TW MNPUMMEpPbl ANS M3ydeHMs M aHanu3a npu paspaboTke npasBun wu

KOMMNOHEHTOB AJ1d NoAAdepXKU A3blka B Ll,l/l(prBbIX cncrtemax. HeKOTOpre npumMepsbl
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BKJ1HOYAIOT CNCOK CUMBOJIOB B andasnte, pasnnyHble cnocobbl HaNnMcaHUs CUMBOJIOB, a
TaKKke CMUCKU CIOB si3blka M UX 3HayeHusi. B gononHeHue k aToMy, Anst HaOEeXHOM
LUMPOBON NOAAEPXKKM sidblka Takke TpebyeTcs MHOXEeCTBO APYrMX TUMOB SI3bIKOBbIX

OaHHbIX.

LincbpoBble cuctembl NOoAEpXKMBAOT MHOXECTBO BMAOB MNpUNoXeHun. Ona paboTbl
OZHUX NPUNoXeHun TpebyeTtca cobniogeHne NpocTbix TPebOBaHUN K A3bIKOBbIM JAHHbLIM.
Odpyrve xe — npeabssnsioT 6onee BbicOkMe TpeboBaHusA. Hanpumep, NpUNoXeHWuio
«BroKHOT» MoXeT noTpeboBaTbCA TOMNBKO Nogaep)kka NpoCcToro BBoga U 0TobpaxeHus
TekcTa. A npunoxeHue ans o6paboTkm TEKCTOB MOXET npeanaraTb CMOXHbIE BapuaHTbl
KOMMOHOBKW W1 Tunorpadgun, npoBepky opdorpadun n rpaMmmaTukn, JIMHIBUCTUYECKYHO
COpPTUPOBKY, BblaerneHne n apyrue yHKUUM, 3aBUcALImMe OT sa3blka. B aToM gokymeHTe

6y):|,yT OonncaHbl pas3rfn4yHble Tp660BaHVI$I K AaHHbIM O51A Uenoro paga I'IpMJ'IO)KGHVIVI.
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2. OB30P NMPOLECCA CBOPA A3bIKOBbIX OAHHbBIX

B gaHHOM pyKOBOACTBE OMMChLIBAOTCA 3Tanbl N0 COOPY 3NEMEHTOB AaHHbLIX, KOTOpblE
HOCSIT TUMOBOW XapakTep W MpeaoCTaBnsioT MeToAMYEcKyd WHdOopMauuni Ans
undpoBM3aLMKN a3blka, a Takke LWwark no obecneyeHnto AoCTYNHOCTM TakuX 3N1eMEHTOB

ANsi NPOCMOTpa B LMGPOBOM peno3mTopun. K aTum aTanam oTHOCATCS:

e [lpmBneyeHne k cbopy A3bIKOBLIX JAHHbIX 3aCNYXNBAOLLMX JOBEPUST UICTOYHUKOB.

e [lony4yeHne A3bIKOBbIX AaHHbIX.

e Perucrtpaumsa MCTOYHUKA, a Takke NpaB Ha NCNONb30BaHWe 1 Ny6nnKaumo Kaxgoro
anemMeHTa.

e [Ipeobpa3oBaHne HeLUUdPOBLIX MaTepuanos B LdpoBon hopmar.

e 3arpyska 3MeMEHTOB $3blKOBbIX [aHHbIX W COOTBETCTBYHOLMUX MNpUMEYaHuUn B
PENoO3NTOPUM A3bIKOBbIX LaHHbIX.

e [lpoBepka (BHECEHME WCMNpPaBNEHUA U KOMMEHTapueB, Krnaccudpumkaumnsa u
ayTeHTUUKaumnsa gaHHbIX).

e [lybnukaums (obecnedyeHme p[ocTyna K MNPOBEPEHHBIM UM O0O0OPEHHBIM

mMaTepuanam).

2.1. Onpep,eneHwe MCTOYHUNKOB A3bIKOBbIX OaHHbIX

Bo-nepBbix, A3bIkOBblEe cOOBOLECTBaA OOMKHbI ONpeaennUTb NoTeHuMarnbHble HagexHble
NCTOYHUKN A3bIKOBbIX AaHHbIX. OHM MOryT CyLlecTBOBaTb B pasfnuyHbiX popmax. 1o
MOryT ObITb KaK >XWBble HOCUTENU A3blka, TaKk U UCTOPUYECKME OOKYMEHTbI, apXuBbl,
npounsBefeHns Uckycctea M T. 4. [lonesHo Takke BKNHOYaTb NpUMeEpbl COBPEMEHHOM
HenpuHy>xgeHHon ©Gecefpl (YCTHOM WM MUCbMEHHOMW), @ He TOSbKO opmarbHoe,

NCTOpPUNYECKOE UNN NUTEPATYypHOE UCMNOJIb30OBAHNE.
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2.2. C6op maTepuanos u umpoBoe hopmaTmpoBaHne

Ha cnepgywowem aTtane Heobxoaumo cobpatb dakTnyeckne wmarepmansl. Ecnu
Matepuanbl elle He npeacTaBneHbl B UMGPPOBOM OPME, OHU [OOSMKHbl ObITb
npeobpasoBaHbl B noaxoAdwlyto dopmy Ans UMEPOBOro XpaHeHUs U nepegayu
(Hanpumep, TeKcT, n3obpaxeHue, ayamo, Buaeo u T. 4.). B yactHocTh, yCTHbIE uctopumn
MoryT 6bITb 3anucaHbl B Buae ayamo- unu sBuaeodannos UnNu nepeBefeHbl B TEKCT.
[MponsBeaeHns UCKYCCTBa, KHUMN, JOKYMEHTbl U JaXe PYKOMUCHbIE CMUCKU CIIOB MOTyT

ObITb OTCKaHMPOBaHbI M BHECEHbI B apXMB B BUAe hannoB n3obpaxeHun.

e lMpeHTudurkaums nogxogsawmMx maTepmnanos.

e C60p NMCbMEHHbIX MaTepmnasnos.

e [lonyyeHne NMHIBUCTUYECKUX 3HAHWUI OT HOCUTENEN A3blKa.
e 3anncb ayano unv BUOeo.

e TpaHCKpMbOMpOBaHME YCTHLIX MaTeEpPUarosB.

e CkaHupoBaHue unu potocbemka NMCbMEHHbIX MaTepuaros.

UneHbl coobLecTBa MOryT Ha4YMHaTbL COOP Pa3NUYHbIX TUMOB A3bIKOBbIX AAHHbIX B FT0G0OM
nopsigke. BaxHocTb 3aknioyaetcs B TOM, 4Tobbl HayaTb npouecc cbopa AaHHbIX U
BHECEHWSI NPMMEYaHWUil, a Takke MHULMMPOBAaTb XpaHeHue penosutopus. K TMnoBbiM

MaTepunanamMm OTHOCATCA:

e PykonncHasi KoppeCcnoHOeHUNSA N NevyaTHble JOKYMEHThI.

® TeKCTbl U KHUTW.

e OgHOA3bIYHbIE M NEPEBOAHbBIE CNOBapWU, a Takke rpaMMaTNYECKNE CUCTEMBI
A3blKa.

e BebG-cantbl.

e CoumanbHble ceTu.

e Ayauo- u Buageosanucu.

e [lecHun, CTUXM N BbICTYMMEHUS.

e YCTHble Tpaguuumn.

e XyOoXeCTBeHHble paboTbl, pUCYHKM U cboTorpacumn.

e 3HaHusA coobuiecTBa 1 NCMONb30BaHME A3blKa XKXMBbIMU HOCUTESNSIMU S3bIKa.
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2.3. llnueHsnpoBaHue, BnageHmne n oHagoobpasoBaHue

Mpu cbope NA3bIKOBbIX AaHHbIX HeobxoauMo yOeauTbCs, YTO Bbl Takke nony4vaeTe
3aKOHHOE TMpaBO Ha pacnpocTpaHeHMe KOHTeHTa. Hanpumep, ecnu B Ballem
pacropskeHUN NOSIBNSAOTCH NUYHbIE NCbMA, OKYMEHTbI UMK 3anncb Yben-nnbo peuu,
TO nepen TeM Kak GyaeT OTKpbIT AOCTYN K AaHHbIM MaTepuanam B peno3utopuv Bam
MOXeT noTpeboBaTbCsl paspelleHMe aBTopa WM HocuTenst sA3blka (MU ApYrux
3aMHTEPECOBaHHbIX CTOPOH). Bo3MoxHO, Bam noTpebyeTcs Mony4nuTb MNUCbMEHHOoe
paspelleHre Ha NyGnuKaumio AaHHbIX, a Takke NpeaocTaBlieHne rapaHTuii 0 TOM, YTO
aBTOp/OOKNadYMK MMeeT npaBo MNpefocTaBnsATb MoAoGHoe paspewenve. MoxeT
noTpeboBaTbCsA KOHCYNbTaUMsi CO CTapellMHaMy OGLMHBI UNK topucTaMn B npeaenax
Ballen HPUCOMKLUUM, MO BOMPOCY BO3MOXHbIX MpoGnemM C nNpuMeMoM [OaHHbIX,
nybnukaumen nx B penosMTopmm 1 UCNoNb3oBaHMEM AaHHbIX B Ka4eCTBe OCHOBbI A4S
oundpoBKN, a Tawkke ONns  onpederieHuss  COOTBETCTBYHLWMX  DOPMYNMPOBOK

pa3pewarowmnx JOKyMEeHTOB Ha UCNOJIb3OBaHME OAHHbIX.

Kpome Toro, moxeT noTpeboBaTbCsl NepecMoTp 1 agantaums TpaguuMoHHbIX NOAX040B
K obpalweHnto C WHTENneKTyanbHOM COOCTBEHHOCTbIO, aBTOPCKMM MNpPaBOM U
CyBEPEHUTETOM AaHHbIX C LieNbo 3almThl NpaB coobLiecTBa Ha UCNOSib30BaHWe POAHOIO
A3blka, 3HaHWW, Hacnegust N KynbTypbl. CywecTByeT MHOXECTBO 3aKOHHbIX CUCTEM U
crnocoboB pelweHna npobnem uvHTennektyansHon cobcTtBeHHOCTU. Heobxoammo
3a4encTBoBaTb TakMe MOLEnn WHTENnNeKTyanbHOW COOCTBEHHOCTU W CyBepeHuTeTa
AaHHbIX, KOTOpble YYUTbIBAOT MHEHWE UYreHOB A3bIKOBOro coobuwectsa. [ns
AanbHenWwero O3HaKOMMEHUS1 C TEeMOW CyBEpEeHUTETa [aHHbIX, MpuHagnexalmnx

KOpPEeHHbIM Hapodam, 0COBEHHO B BOMpocax A3blka, CM.:

e Battiste and Henderson, “Protecting Indigenous Knowledge and Heritage”

e Lovett et al., “Good Practices for Indigenous Data Sovereignty”

e Te Taka Keegan, “Maori Sovereignty over Maori Lanquage Data”

e Christopher Hutton, “‘Who Owns Language? Mother Tongues as Intellectual

Property and the Conceptualization of Human Linquistic Diversity”

B pononHeHue K lopuaMyecknm acrnektam cbopa AaHHbIX MONe3HO AOKYMEHTMPOBaTb

NPOUCXOXAEHNE KaxXAoro afieMeHTa M ero nytb B penosutopun. Cbop nogobHom
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MHOpPMaLUUN O TMPOUCXOXOEHUM TMOfe3eH AN MNOATBEPXOAEHUS MNpPUHAANEXHOCTU

OaHHbIX K KOHKPETHOMY A3bIKY, YTO 6y/:|,eT YYTEHO Ha 3Tarne npoBepkKn AaHHbIX.

2.4. lMpnmeyaHus

MonesHo 3anucbiBaTb MHAPOPMALIMIO O KaXXKAOM KOMMOHEHTE COOpaHHbIX AaHHbIX, Koraa
3TO BO3MOXHO. XXMBOW A3bIK €CTECTBEHHbIM 00pPa30oM MEHSAETCHA C TeYEHUEM BPEMEHM.
A3bIKM TakkKe pasBMBalOT pervoHarnbHble U AnanekTHble pasnuuusa. Ha peuyeBble akThbl
(YCTHble MNN NUCbMEHHbIE) MOTYT MOBMUATL coLManbHble akTopbl, TakMe Kak Bo3pacT
KaXxgoro HocuTens A3blka, CTeNeHb BnaaeHns A3bIKoM, reHaepHas NpuHaanexXHoCTb Unm
cTaTyc, a Takke 06CTOSATENbLCTBA (LepeMoHManbHble, hopmarnbHble, HedpopMarnbHble U

T.4.).

3annck uWHGpoOpmMauMM O HocuTensx s3blka, OBCTOSATENbCTBaX, BPeMeHW U MecTe
COBEpLUEHNSI PeYeBOro akTa U Apyrme npumedaHusi cosgatoT 6onee TOYHYK KapTUHY

A3bIKa.
K npumMme4aHnAM OTHOCATCA:

e [laTta co3gaHnsa N MECTOHaXOXAEeHNE eauHMLIbI XpaHeHUs,

e lH(popmaums o HocuTene s3blka UNK aBTope, a Takke agpecaTe UNu Lenesoun
ayautopun (Bo3pacT, reHaepHas MpUHALMNEXHOCTb, AO/MKHOCTb W CTeneHb
BNageHnsa a3blka [HocuTenb A3blka / cBOOOAHOE BnageHmne A3blkoM]),

e CreneHb poacTsa UM TN OTHOLUEHUA MEXAY FOBOPALLNMMU,

e OO6cTOATENBLCTBA,

e JluTepaTypHbIN CTUNb (NPO3a, NO33USA, TEKCTbl NECEH, pUTyanbHbIA TEKCT U T. 4.).

2.5. XpaHeHne gaHHbIX B peno3utopum

dannbl MOXHO 3arpy3nTb B peno3nTopun. B aTom criyvae uneHbl A3bIkOBOro coobLLecTsa,
NMHIBUCTLI, CNeunasnmcTbl No BbIYUCIIUTENBHOM TEXHUKE U Apyrue TpeTbU Nnuua, KOTopbiM
coobLLecTBO NpeaocTaBnsaeT AOCTYN, MOryT NMpocMaTpuBaTh U NPOBEPATL MHAPOPMALMNIO

o hanne.
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AnroputMm 3arpys3km KOHTEHTa B Peno3nTopunM MOXET 3aBUCETb OT KOHKPETHOW
KOHpUrypaummn n peanusaumm ncnonbsdyemoro penosutopus. MNogpobHaa nHgpopmaums

no agMUHUCTPUPOBAHUIO NPUBeAEHa B AOKYMEHTALMMN KOHKPETHOIO peno3nTopus.

2.6. KoHTponb goctyna ans cooduiectesa

[locTyn K penosnTopuio KOHTPONUPYIOT YMNeHbl $3bIKOBOro coobuectsa wunuM ux
npeactaButenn. CooOlWecTBO  onpedensieT  agMUHUCTPATOPOB  PENO3UTOPUS.
AIMUHUCTPATOPbLl YNpaBnslT npaBaMy Monb3oBaTenen Mo 3arpyske, peaakType,

NPOCMOTPY WM UHbIM croco6amM B3anMoAenCcTBUS C COAEPKUMbIM PEno3nTOpUsS.

YnpasneHne [OCTYNOM B XpaHWMWLLE OCYLLECTBSAETCA MPeuMMyLEeCTBEHHO MyTeM
onpegeneHns npaB yYeTHbIX 3anucen wunu npodunen nonb3oBatenen. Ona kaxagown
YYETHOW 3annucu BO3MOXHO MOAKMNIOYEHNE OAHOM M3 BO3MOXHbLIX KOMOMHaUUW npas u
paspeLleHHbIX OeACTBUA C coaepXMMbIM (Tak HasblBaemble «rnpasa goctynax). Nocne
TOro, Kak nomnb3oBaTenu [obaBreHbl U Yy HUX eCTb BO3MOXHOCTb WCMOSb30BaTb
penos3nTopuin, UM NPpeaocTaBnAlT nNpaBa AoCTyna onpeaeneHHoro ypoBHs. lNonyyeHHble
npasa OOCTyna onpenensoT cTeneHb B3aMMOLENCTBUA C COAEPKUMbIM XpaHunuuwia. K
npumMepy, BO3MOXHOCTb MPOCMOTPA, CO3[4aHUsA, pPefakTUPOBaHUS Wnu  yaaneHus
3anucen. insa 3anucm MoXeT BbiTb NPeayCMOTPEHO MHOXECTBO MOSiEN, B TOM YuUCne U
nons Ans BBOAA MeTajaHHbIX O BPEMEHW 3anucu, Yenoseke, caenasllemM 3anuchb,
MecTononoxeHun un 1. 4. C 9TMM cBsA3aHa HeobXxoAMMOCTb onpefensTb npaBa Ans
NpOCMOTpPa UNN pPeaakTUPOBAHNA KaXaoro u3 Takmx nonen. OCOBEeHHO 3TO BaXHO B TeX
cnyyasix, korga HekoTopble AaHHble NpeacTaBnsoT cobon nHopmaLmio, B OTHOLLEHUN
KoTopon HeobxoamMmo cobntogatb KOHmaeHuManbHOCTL. MoryT Takke CywecTBOBaTb
npasBa agMUHUCTPATOpa [ANA CKPbITUS unn nybénukauuu 3anucu, co3daHus unm
pefakTMpoBaHMA KaTeropun A4ns opraHMsaumm 3annucen, a Takke npasa Ans ynpasneHns
nonb3oBaTtensamn (gobasneHve nonb3oBaTens, yaaneHue nonb3oBaTens, U3MeHeHue
ponu nonb3oBartens u T.n4.). OcobeHHOCTU ynpaBreHus npaBamMu U paspeLleHUsIMn
3aBUCAT OT HacTpoek penosutopus. ObpaTnte BHUMaHUE, YTO pas3peLLeHms MOoryT ObiTb
npuBs3aHbl K KOHKPETHOM 3anucu wunmM noAMHOXEeCTBY nosib3oBaTtenien. Hanpumep,
cneuManucty no WHOMWCKMM A3blkaM MOryT OblTb nNpegocTaBneHbl MpaBa Ha

peaakTMpoBaHUE 3annucem, OTHOCALLMXCS K MHOUNCKUM si3blkaM, HO He 3anucen Ha aApyrmx
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a3blkax. MogepaTop rpynnbl, paboTatowen Hag HArepo-KOHToNe3cknmm s3bikaMu, MOXeT
UMeTb NpaBa Ans ynpaBreHus Nonb3oBaTensiMm, KOTopble paboTalrT C ATUMN S3blKaMmu,

HO HEe nonb30oBaTeNndaMu, paGOTGIOLLWIMI/I Ha Opyrmx A3blkax.

HekoTopble paspeLueHns MOXHO MCMonb3oBaTh 4515 CO34aHus npoueaypbl yTBEpXKAeHWS
unu gpyroro tuna paboyero npouecca B OTHOWEHMM COAEPXKUMOro XpaHunuuia.
Hanpumep, koraa maTtepuan BnepBble 3arpykaetca B penos3ntopui, OH MOXeT ObiTb
AOCTYMNeH Ans npocmMoTpa TOMbKO rpynne peueH3eHToB. OTO AaeT rpynne BO3MOXHOCTb
3afjaBaTb BOMPOCbl W YyTBepXOaTb KOHTEHT B KayeCTBe COOTBETCTBYHOLLEIO U
penpe3eHTaTUBHOIO Ans AaHHOro fAsbika. [locne opobpeHnsa peueH3eHTaMu KOHTEHT
MOXHO onybnukoBaTb WM caenatb MOMETKY O ero AOCTYNHOCTUM Ansd npocMoTpa
OCHOBHOW ayauTopmen. Takke MOXHO nomevaTb KOHTEHT, OOCTYMHbIW A5 NpPOoCMOoTpa
TONbKO COBEPLUEHHONETHUMI Nosfb3oBaTensamMu. KOHTEHT, HapyLlatoLWwmii permoHanbHble
3aKoHogaTesbHble AOKYMEHThI, TakKe MOXET ObITb CKPbIT U MOMEYEH COOTBETCTBYIOLLMM
obpasom. Hanuune nogobHbIX OyHKUMIA onpeaensieTcss 0COOEHHOCTAMM Peno3nTopus.
Onsa nonyyeHus 6onee nogpobHon uHGopmauum obpaTuTecb K OOKYMEHTaUun Ans

MCNOMb3yEMOro pernosnTopusi.

Kak npaBuIio, 4YneHbl A3bIKOBOIro coobuectBa npenocTtaBnAlT OOCTYN K Martepuanam

crneayoLwmM KaTeropusaim ni;

e YneHam coobulecTBa,
e JlnHreBucrtam,
e Crneuuanucrtam no BbIYUCITUTENBHON TEXHUKE,

e UHbIM 3anHTepecoBaHHbIM JIMLIAM.

KoHTponb goctyna MoXeT cTaTb CHOXHbIM M noTpeboBaTb crioxHoro Habopa npas
nofib3oBaTenien n paspeLlleHnin Ha goctyn. B Tabnuue 1 npuBeaeH 063op 6a3o0BbiX Npas
n paspeweHui. MNyctas ayenka Tabnuubl ykasbiBaeT Ha NpaBa Unn NpuBUIErnio AocTyna,
B KOTOpPbIX OTKasaHO I MuaM C COOTBETCTBYyWLWMMM npaBamu. HoBbie wunu
OTpedakTUpoBaHHble 3anucu ByayT ckpbimbl ons obuwiero goctyna 4O Tex nop, noka

peLeH3eHT He YCTaHOBUT AN 3anucy napameTpbl mybrukayuu.
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Tabnuya 1.

YrpaeneHue Aocmyrnom K XxpaHunuiy

MNpaBa poctyna
MpocmoTtp KommenTa- | Cospatb/ CKpbITb/ Ypanutb Kateropwm-
pumn peaakTupo- | ony6nuko- 3upoBaTb
BaTb BaTb
MpepnocTta-
BIEHO
Mpepocta- | MNpegocrta-
BIEHO BINEHO
Mpepnocta- | Mpepocta- | MNpepocta-
BIEHO BINEHO BIIEHO
Mpepocta- | MNpepocta- | MNMpegocrta-
BIEHO BNEHO BIIEHO
Mpepnocta- | Mpepocta- | MNpepocta- | MNpegocta- Mpepocra-
BIEHO BNEHO BIIEHO BJIEHO BNEHO
Mpepocta- | MNpepocta- | Mpepocta- | MNMpepocta- | MNpenocta- | MNpegocrta-
BIEHO BIEHO BIIEHO BJIEHO BIEHO BINEHO

e [OCTb — 9TO @HOHMMHBIA MOJSIL30BATESb, XeNalLnM NOCMOTPETL COAEPXKUMOe
penos3nTopus.

e YTBepXAeHHbIA nonb3oBaTeflb — 9TO0 (u3nyeckoe nNUUO, BO3MOXHO
npegocTaBmBLLEEe yYeTHble AaHHble, NOATBEPXAaKLWMe HeObX0aNMbIA YPOBEHb
KOMMNETEHTHOCTW AN y4acTus B NpoeKTe.

e Y4yacTHMK coobLecTBa ABMSETCA HOCUMTENEM A3blKa NN YTBEPXKAEHHBIM YIIEHOM
A3bIKOBOro coobLyecTsa.

e MWccnepoBaTtenb MM NIMHIBUCT — 3TO 3KCMNEPT, KOTOPOro npurnawiarT Ans
N3ydeHnsa maTepuarnoB UM y4acTusa B CO3AaHUM KOHTEHTa AN peno3nTopus.

e PeueHseHT — 9TO yenoBek, obnagalowun nepenoBbIMM  HaBbIKaMU

MOAEPUPOBaHUA AUCKYCCUA MO KOHTEHTY M CNOCOOHbLIN MOHMMAaTb 4YyBCTBA M

TpeboBaHuA coobwecTBa, a Takke pasbuparowmica B NPaBOBbIX WU OPYrux

BOnpocax.
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e AAMMHUCTpaTOp cooblecTBa 0OnagaeT MNOMHbIM KOHTPOMEM Han Y4YeTHbIMM

3anncsiMun nonb3oBaTenen, npmBuUnernaMmn N JgaHHbIM1 XpaHurinia.

2.7. YcTpaHeHune owmnbok

[axe npu ncnonb3oBaHUM TATENBHOW Npoueaypbl YTBEPXKAEHUS B A3bIKOBbIX AaHHbIX
Heun3bexxHo 6yayT BO3HUKaTb OLWMOKM. Tunorpadckme owmnbKn, OLLMOKN B TPAHCKPUMNLMN,
OWNBOYHbIE BOCMOMMHAHUSA UHTEPBLIOUPYEMOrO M T. 4. MOTYT NPUBECTU K ownbkam Ha
aTane cbopa gaHHbIx. [poBepsATb AaHHbIE CneayeT A0 TOro, Kak OHWM CTaHYT AOCTYMHbLIMM
n 6yayT 3a40KyMEHTMpOBaHbl B KayecTBe pernpe3eHTaTMBHbIX OS5 UCKOMOro A3blKa.
Tekywime nepuogmnyeckne npoBEpKM MNO3BONAT UCNPaBNATb OWUOKA B A3bIKOBbIX

AOaHHbIX, KOTOPbl€ MOTYT CTaTb 4YaCTblo BaLLEen Konnekunu.

2.8. lNpouecc npoBepku

Mpouecc NpoBepkn BaxeH A5is obecneyeHnss KOPPEKTHOTO OnmMcaHus 1 knaccudukaummn
[AaHHbIX, @ Takke AN NOATBEPXKAEHWUSI TOro, YTO UCMOSb3yeMble AaHHble AOMYCTUMbI U
3acnyxuBatoT pgosepusi. [MogobHble nNPOBEPKM MOryT BbISIBUTb MNOTEHLUMaNbHbIEe

pacxoxgeHna B A3blKOBbIX JaHHbIX.

OneMeHTbl AaHHbIX MOryT ObITb HEMONHLIMW. Hanpumep, anemeHTbl MOryT 6biTb NPOCTO
bparmMeHTamMn TeKcTa WM UX MPOUCXOXAEHUE MOXET OblTb HeOAHO3HA4HbIM. Takue
areMeHTbl MoryT 6bITb BaXkHbl Asi NPoekTa B Lenom. B npouecce o63opa MOXHO NPUHATL

peweHne o0 AKTyalibHOCTU Takmnx 3J1IEMEHTOB.

[laHHble, BHECEHHble B PEerno3nTOpuin, MOryT MOCTynaTb M3 pPasfNYHbIX MCTOYHWUKOB.
Bo3MOoXxHbI cUTyaLmm, Korga nHpopmaums CnekynsTMBHOIO UM HaZdyMaHHOTO XxapakTepa

MOXeT ObITb NpedocTaBneHa 6e3 3110ro ymbicrna unm xe, HA06OPOT, NpeaHaMEPEHHO.

HekoTopble A3blkn paHee He U3yyanucb U He JOKYMeHTupoBanucb. CrnoBapHbIA COCTaB,
¢doHonorus, Npaeuna rpaMMaTUKK TakuX si3bIKoB bopmarnbHO Hen3BecTHbl. CobpaHHble
[laHHble MNO3BONAT YCTAHOBUTb CTPYKTYPY M TepMUHOIIOrnio s3bika. ObnagaHue 6onbLiom
Ga3oii NpMMepoB NA3bIKOBbIX AaHHbIX, MNPEACTABMAKLWMX LUMPOKOe pasHoobpasme

peyeBbiX CUTyauun, NO3BOMSET OCYLWECTBNATb UMppoBU3aLmMO A3blka C Bonbluen
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ToyHoCTblo. OpHako, ecnn KakMe-nnmbo wn3 cobpaHHbIX AaHHbIX He SABNSAKTCS
AENCTBUTENbHO penpe3eHTaTuBHbIMKM ANS A3blka, TO B 3TOM Cly4yae OCYLLEeCTBUTb
oundpPOBKY Haanexallero kayectsa CTaHOBUTCSA crioxkHee. OLWNOKM Nnn ynyeHms MoryT
npMBECTM K HEeBEepHbIM BbiBOoAaM. bnarogapsa npoBepke MOXHO CHU3UTb MNOAO0GHYH

BEPOSATHOCTb.

Mo3TOMy BaXXHO MMeTb BO3MOXHOCTb MPOCTOro npuema matepuarnos B Peno3uTopuii ¢
nocneayoLlen NPpoBepPKON HOCUTENAMU A3blKa, YNeHaMy coobLLecTBa, NIMHIBUCTaM UNn
ApYyrMMu cneumanuctamu. PeueH3eHTbl MOryT oueHuBaTb, KOMMEHTUPOBaTb U Aaxe
ocnapvBaTtb mMatepuarbl Ha NpeaMeT NOASIMHHOCTU, TOYHOCTU U MHTepnpeTaumn. OHu
Takke MOryT npedocTaBnATb AOMOMHUTENbHbIA KOHTEKCT, KOHCYNbTMpOBaTb O
npaBuiIbHOM CIOBOYNOTPEBNEeHMn 1 ucnpaensTb OLWMOKA. Pe3ynbTaTomM NpoBepKu
MOXET OblTb BHECEHME W3MEHEHUN MU peKoMeHAauusi Noucka AOMOMHUTENbHbLIX UMK
KOHKpETHbIX NPMMEpOB [AaHHbiX. Ha 3Tane npoBepks MoxeT noTpeboBaTbcs
npenocTaBneHne pPeLeH3eHTOM CBeAeHWA O MPOUCXOXOEHUM UMM MHopMauum o
nvueH3vpoBaHun. MNpoBepka Takke MOXET BbIIBUTb HanuuvMe Kakux-nmbo HapyLleHui
3aKOHOOATENbCTBA, TaKUX Kak 3anpelieHHble U300paXxeHnst Wnu  BblCKa3blBaHWUS.

[MpoBepKy MOXXHO MOBTOPSATL C OnpeaesIeHHON LMKIUYHOCTbLIO.

[10 3aBepLLEHNSI NPOBEPKUN KaXKablii arieMeHT OyaeT BUAEH TOMNbKO NLLaM, BbINOMHAKOLLMM
pornb peueH3eHTa. TakuMm o6pa3om MOXHO rapaHTMpOBaTb, YTO ApYrine nonb3oBaTenm
peno3nTopus YBUAAT TOMbKO YTBEPXAEHHYH wWHdopmauuwo. B cnyyae, ecnm vy
PELIEH3EHTOB BO3HMKAIOT BOMPOCHI KacaTenbHO Kakoro-nMbo maTtepuana, OHM peLlarT ux
C aBTOpOM noaoGHOro MaTepuana. 3aTem 3MeMeHTy MOXHO MNPUCBOUTbL CTaTyc

ny6nu1<auuu M cgenatb €ero BuanMbIiM OnA BCEX.

2.9. PaspaboTtka npouecca no cbopy AaHHbIX s3blka

[MepBOCTENEHHOW 3a4aven ABNsSEeTCA co3qaHne kKomaHabl, obnagatowen HeobxoanmbiMn
HaBblkaMW W MHCTPYMEHTaMM AN KaXAOW U3 3agady no cbopy A3bIKOBbIX AaHHbIX.
PykoBoacTtBa, KOHKpPETHble 00513aHHOCTUN YNIEHOB KOMaHAbl 1 CrflaHMPOBaHHbIN paboyni
npouecc MOMOryT OCYLLeCTBMTb COOp A3bIKOBbIX AaHHbiX. ObpaTtute BHMMaHuMe Ha

cneagyroumne Bonpochbl.
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> C6op maTtepuanos

EcTb nu y Bac cnnaHmpoBaHHbIA paboynii npoLecc unm anroputm npurnawleHuns
y4aCTHUKOB, NpuemMa n oundpoBKn Matepmnanos?

KTo siBnseTca noTeHunanbHbIM UICTOYHUKOM S3bIKOBbIX JaHHbIX?

Kakne Tunbl A3bIKOBbIX MaTepuanoB Bam JOCTYMHbI?

Ectb nn y Bac cnocob coxpaHATb M apxvMBMpoOBaTb MaTepuasibHble 0OBHEKTbI C
A3bIKOBbIMY AAHHBIMUN?

EcTb niM y Bac MHCTPYMEHTbI M HaBbIKM ON1s1 NepeBoga MaTtepuarnos B LIMpoBoOm
dopmat?

3HaKoOMbl N Bbl C MPaBOBbIMW acnekTaMy Ha MCMNOofb30oBaHWe U Nybrnukauuio

A3bIKOBbIX AaHHbIX And BaLwlero peFVIOHa?

> PasmMelleHne A3bIKOBbIX AaHHbIX B LM(POBOM hopmaTte B peno3mtopun

MNMpoBeaeHa Nn ycTaHOBKA M HACTPONKa Peno3nToOpust A3bIKOBbIX AaHHbIX?
O6napaeTe N Bbl HABbIKaMM UCMNONb30BaHMS MHAOPMALMOHHBIX TEXHONOMMIN AN

ynpaBrieHusi penosmtopmem?

> YTBep>K)J,eHVIe A3bIKOBbIX AAaHHbIX

CospgaHa N1 komaHga KBannmduuMpoBaHHbIX CNELNanMCcToB MO aHanmn3y A3bIKOBbIX
JAaHHbIX?

CosgaHbl N1 pyKOBOACTBA MO AHHOTMPOBAHUIO U YTBEPXOEHUKD SA3bIKOBbIX
JAaHHbIX?

CosgaHbl N pykoBoACTBaA MO AOMYCKY $3blKOBbIX 3f1IEMEHTOB [aHHbIX K
nyénukauumn?

Ectb nn y Bac pekomeHgaumm O TOM, Kak oOpaliaTbCa K yyacTHMKaMm 3a
AONOSTHUTENBHON MH(POPMaLMEN NN KaK TaKTUYHO onpawmnBaTb 06 YyMECTHOCTH,
NoAMMHHOCTM, MpaBax Ha nybnukauuio, a Takke N0 WHbIM BonpocamMm o
npefocTaBfeHHbIX MaTepuanax?

EcTb nn y Bac pekomeHgaumm no paspeLleHunto Cnopos no Bonpocam, CBA3aHHbIM
C NpefocTaBfeHHbIMM MaTepranammn?

EcTb nn y Bac 3annaHnpoBaHHbIn paboyni npoLecc nnu anroputm 4 3arpysku,
NpoCMOTpPa, aHHOTUPOBAHUSA U BHECEHUSA UCMpPaBEHN B LNGPOBbIE S3bIKOBbIE

OaHHblE, KOTOPblEe XPaHATCA B pen03MTop|/||/|?
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> YnpaBneHne KoMaHgom

e [loHMMaIOT NM YneHbl Bawen KoMaHabl CBOM 3agayvm n 06s93aHHOCTN?

2.10. KpaTkoe cogepaHue pasgena

COop A3bIkOBbIX [MAaHHbIX — 3TO MpPOLECcC, MOBTOPSAOLWIMIACA C OonpeaeneHHoN
UMKIMYHOCTBIO. ONEMEHTbl AaHHbIX A00aBnsAlTCA M aHanNU3upyTcs No Mepe ux
noctynneHus. B obwmx yeptax npouecc cbopa s3bIKOBbIX AaHHbIX BbIMSANT CreayoLWmm

obpasom:

e [lpyBneyeHne 3acnyxmnBarLLmx OBEPUst UICTOYHUKOB S3bIKOBbIX AaHHbIX.

e [lony4yeHune sA3bIKOBbIX AaHHbIX.

e [lepeBoa maTepuanos B uncposomn hopmar.

e 3arpyska matepuanoB B peno3vTopun.

e [IpoBepka npaB Ha UCNOSb30BaHME U NyBNnKaLumio.

e AHHOTaAUMA.

e [lpoBepka (BHECEHME UCNPABNEHNN, KOMMEHTAPUEB U ayTEHTUMUKALNA OAHHbIX).

e [lybnukaums.

PykoBoACTBO Nno c6opy s13bIKOBbIX A@HHbIX OT cooblectBa Translation Commons



https://translationcommons.org/

3. CMOCObBbI CIOJIb3OBAHUNA A3bIKOBbIX JAHHbIX B
KOMIMbIKOTEPHbBIX CUCTEMAX

Ans noaaepXkn UMpPOBU3aLUKN S3blka A3bIKOBbIE AaHHblIE WCMOMb3YTCS Pa3HbIMU
cnocobamu. Mix nogpobHoe onucaHne He BXOOWT B 3a[a4n HaCTosILLLEro JOKyMeHTa. Tem
He MeHee NpuBeaeM HEeCKONbKO OCHOBHbLIX CMOCODOO0OB MCMOMb30BaHUSA A3bIKOBbIX AaHHbIX
NUHIBMCTaMU W chneumannucTtaMmm Mo BbIYUCIIUTENBHOW TEXHUKE ANA  MOAAEPXKKU

uMdpoBM3aLNN A3bIKa.

3.1. O6pasupbl nMcbma

O6pa3subl NMcbMa NepBoHaYanbHO UCMONb3YTCA AN onpeaeneHs CMMBOSIOB NcbMa
(GykB, UMdpP, 3HAKOB yAapeHMs!, 3HaKOB TOHa, 3HAKOB NPENUHAHUS 1 OPYrUX CUMBOJIOB),
ncnonb3yembix B s3blke. 1o Mepe onpeneneHus aToro Habopa cumMBONOB 06pasLpl
NMMCbMa MOXHO MCMNONb30BaTh ANs ONpeAeneHnst TOro, Kak Kaxablii CUMBOJST HapucoBaH
OT PyKW, U Ons cosgaHusi WpudToB C 3TMMM cumBonamu. Habop cvMMBOMOB Takke
Heobxooum Ons  onpedeneHusl packnagkM —KnaBmaTtypbl WNM  MeToga BBOAa,

MCNonb3yeMoro Assi BBoAa CUMBOJIOB B LIMGPPOBYO CUCTEMY.

MoMHMTE, 4TO CMMBOIbI MOryT ObITb HanucaHbl HECKONbKMMKU cnocobamu. Takxke,
CUMBOIJ1bl MOTYT ObITb CTUNN30BaHbI C NOMOLLLIO 3aceyek 1 6e3 HUX, BblAENEHbI KypCcnBOM
n MMETb MHOXECTBO Bapmaumﬁ. B HEKOTOPbIX A3blKaxX CUMBOJIbI MEHANT (bopMy B
3aBNCUMOCTU OT UX MOJI0XKEHUA B CloBe 1IN B 3aBUCUMOCTU OT CMMBOJ1a, HaxogAaLerocs

PSIAOM.

Kpome TOro, HekoTopble CUMBOSbI WCMONb3YHTCH pexe ocTanbHblX. OHWM  MoryT
MCNONb30BaTbCS TONbKO AN ONpeaeNieHHbIX LePeMOHMI UM MOTYT COXPaHATLCS NULLb
B CTapblx Bepcusx sidblka. VIMeHHO noatomy Ans Gonblueit HaaeXHOCTW, MONHOTbI
KapTWHbl W MPUEMIIEMOCTM pe3ynbTaToB LMGpPoBM3aLMM A3blka BaXkHO cobpaTb

HanbonbLlee Konm4ecTso 0bpasLoB.
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3.2. MNpeanoxeHus n ab3aubl

Bnarogaps gaHHbIM, cogep kalimm NosHble NpeanoXxeHns n ab3aubl, MOXXHO YCTaHOBUTb
doHonornyeckne, opdorpadpudeckne, tTunorpadckue, rpammaTuyeckme unu gpyruve
NNHIBUCTUYECKNE OCODEHHOCTM fA3blka, Heobxogumble ans obpaboTkm Tekcta. K

npumepy:

e [lpaBuna rpammaTuku.

e PacctaHOBKY nepeHOCOB, AeneHune cnosa, ynoTpebneHune 3arnaBHbiX OYykB,
NMOCTaHOBKY yAapeHus 1 npaBuna nyHKTyauum.

e BhbipaBHMBaHME ¥ HanpaBneHne NUcbMa.

e [IpousHoweHue.

e &opmbl obpalleHns (Hanpumep, noYTUTENbHbIE ObpalleHns W NopsaoK

ynotpebneHnsa aMmmnnm n NMeHn).

[laHHble Takke MOryT coaepaTb YHUKanbHble NpaBuia HanucaHmus 1 opMaTpoBaHus,

ncnolb3dyemble Ona npeacrtasrieHnd gat, BpeMeHu, anox, Yncer, npoueHTos U T. A.

3.3. Cnnckun TepMmMHOB

Cnnckn TepMMHOMNOrMM MOXHO copMMpoBaTb M3 06pasuLoB NMcbMa, ayanosanncen u
Apyrux matepuanoB. Takme cnmcku crnoB 1 opas UCnonb3yTcss CpeacTBamMmmu NpoBepKn
opcorpachmn, aBTO3aMeEHbI, pacrno3HaBaHWUs TEKCTA, OMTMYECKOro pacno3HaBaHus

cumsornos (OCR) n gpyrumn undpoBbiMy YHKLUNAMMU.

3.4. CnoBapwu

OpHoA3bIYHbIE U ABYA3bIYHbIE CNIOBApU coaepkaT onpeaeneHuns, ykasaHne 4acTu peuu,
NPOW3HOLLEHNE, 3TUMOSIOTUIO, NepeBodbl U ApYryl uHgopmMaumo. IdTa MHbopMaLus

MOXeT ObiTb nonesHa ans obpaboTknm TEKCTOB, pacCTaHOBKM MEPEHOCOB, MPOBEPKU
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opchorpacun 1M rpaMmMaTUKK, aBTO3aMeHbl, MAalWMHHOTO NepeBoda W APYrMX acrnekToB

umdpoBM3aLnn.

PaspaboTtka n dopmatmpoBaHue crnosapsa MOryT ObiTb OCMOXHeEHbI. Jlekcukorpadnbl
BHUMATENbHO paccMaTpuBalOT, Hanpumep, BapuvaHTbl (POPMUPOBAHUSA 3a20/108KO8 B
NOJSIMCUHTETUYECKMX SA3bIKaX, FAE CMOXHbIE CITIOBa U NPEATIOKEHUS CTPOSATCA U3 MHOIMX
yacTen, a Takke K pasMeLLeHmnto cnoB B andaBnTHOM nopsiake. BoT nuwb HekoTopble 13

[OCTYMHbIX PECYPCOB MO COCTaBIIEHUIO CrOBapei Ans S3bIKOB KOPEHHbIX HAapOOoB:

e Nick Thieberger, “The lexicography of Indigenous languages in Australia and the

Pacific”,
e Antonia Cristinoi and Frangois Nemo, “Challenges in endangered language

lexicography”,
e Paul V. Kroskrity, “Designing a Dictionary for an Endangered Language

Community”,
e Frawley, Hill, and Munro, Making Dictionaries: Preserving Indigenous Languages

of the Americas,

e Sarah Ogilvie, “Linquistics, Lexicography, and the Revitalization of Endangered

Language”.

3.5. AyanoBuayanbHble maTtepuarnbl

Ayano- ©n Buaeosanucu MOryT ObiTb MCMONb30OBaHbl AN onpeaeneHnss HopM
npousHoLleHuns. MHdopmauns Takoro poaa no3BosnseT NnpeobpasoBbiBaTh TEKCT B peyb U
peyb B TeKCT. PyHKUMS Npeobpa3oBaHUs TEKCTA B Peydb SABMSETCA akTyanbHOW Kak ans
nofen ¢ HapyWeHVsIMU 3peHnst, Tak U AN NAen, UCMbITbIBAOLWMX 3aTpyaHEHUs npu
YTeHMM, a Takke [AOns ManorpaMoTHbIX npeacTaBuTenen coobuliecTBa. bnarogaps
pacro3HaBaHUIO PeYn BO3MOXHO MCMONb30BaHME ronocoBbiXx KomaHa. OHo Takke
nonesHo ANs Noaen ¢ orpaHNYeHHbIMY BO3MOXXHOCTSIMU, KOTOPbIE HE MOTyT nevaTtaTb Ha

KrnaBuaType UM CEHCOPHOM 3KpaHe.
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3.6. [1ByA3blYHbIe gaHHble

[Bysi3blYHbIE AaHHbIE Cry)XaT MHOMMM LensM. Hanpumep, nepeBoaHble crnosapu, BUAEO
C cyb6TUTpPamMu 1 NnepeBedeHHbIe OKYMEHTbI NO3BONSOT CO34aBaTb OHMANH-CrioBapu Ans
rmoucka CrioB, MHCTPYMEHTbI FONIOCOBOrO MnepeBoja, MalMHHOro nepesoda U apyrve
WMHCTPYMeHTbl. KpoMe Toro, pasnuuvMs B TEPMUHOMOMMM MeXAy Si3blkamMy MO3BOMSIOT

BbISIBUTb CTPYKTYPHYIO CEeLndUKy s3bIKoB.

3.7. O6bem

Kak npaBurio, 4em oonblwe CO6paHHbIX OaHHbIX, TEM BbilLlE€e Ka4yeCTBO Ll,I/I(*)pOBI/I3aLI,I/II/I
A3bIKa. FpammaTMKa n onpegeneHnda CcrioB CTaHOBATCA oornee TOYHbIMM WU
getann3npoBaHHbIMN. Monombl n penoko umcnosib3dyemMble TEPMUHbI MOTYT ObITb

3aJ0KyMEHTUPOBaHbI.

HekoTopasi TepMMHOMOrs MCNOSb3yeTCs TONbKO B CBSA3M C onpeaeneHHbIMM TeMamMu Unm
AOMeHaMu. OTO CBOWMCTBEHHO TakuM cdepamM Kak 34paBOOXpaHeHue, CcenbCckoe
X039NCTBO, perynupoBanHune u 1. 4. Yem 6onblue o6bem cobpaHHbIX AaHHbIX, TEM Bbille

BEPOATHOCTb TOro, 4TO 6yp,eT 0XBa4yeHo OonblLUe JOMEHOB.

Kpome ToOro, HekoTopble SI3blKOBble MNPUMOXEHMS, HaMpPUMep MaluVMHHbIA NepeBoA,
adbpekTNBHO paboTatoT TOMLKO NPY HaNMYMM 3HAYNTENBHOO 06 bEMA A3bIKOBbLIX AaHHbIX,

AOCTYMHbIX Anst 06y4eHnst cMcTeMbl NepeBoaa.

3.8. PasHoobpasne

[lna co3gaHna HagexxHon nogaepKku undposusaumm a3bika adoeKTUBHO NCNONb30BaTh
pasnuyHble BuAbl A3bIKOBbLIX AaHHbIX. He uckniovamTe MCTOYHUKM A3bIKOBbLIX OaHHbIX,
KOTOpblE KaXyTCsl apXauyHbiMW, HedopMasnbHbiMKU, opManbHbIMU, OULManbHbIMKU,
npeysenuynBaoLWLnMm (peknama) nnu nepegaroLwmmm HenpaBaono4o0HY0
(nerengapHble UM UCTOPUYECKME UCTOPUM) MHAPOPMALMIO, HanpaBneHbl Ha MOJSIOAEXb

nnu HeobpasoBaHHbIX Noaen. LlenecoobpasHo ncnonb3oBaTh criegyolmne maTepuansbl:

e [leTCKne KHuUru c pacckazamMn N KapTUHKaMW.
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e Y4yebBHble maTepuarnsi.

e [lepenucka, NMYHbIE NMCbMA, 3aMETKN 1 COOBLLIEHNS.

e HopmaTuBHbie OKYMEHTbI (CBMAETENLCTBA O pOXAEHUN, Bpake, CMeEPTM U T. 4.).
e CnoBapu (0gHOA3bIYHBIE N OBYA3bIYHbIE).

o KHuru.

e [aseTbl.

e BbiBeckn.

e [InakaTthbl.

e ApXxanyHoe nMMcbMo.

e YCTHble UCTOpUM U TPaanLIUN.

e PucyHku n gpyrne npovssegeHns NCKycCcTBa.

e [loBceaHeBHbIN  pa3roBOp  (YCTHbIW,  MUCbMEHHbIN,  opMaribHbI  ©

HedopMarsbHbIN).

3.9. Co3gaHune HOBbIX TEPMUHOB

[Ons ob6o3HavyeHnsa HOBLIX Maewn, M300peTeHnn N BMOOB OEATENbHOCTU 3aKOHOMEPHO
cO3aHune HOBbIX TEPMUHOB. OTO OCODEHHO aKTyasnibHO B YCITIOBUSAX NOArOTOBKU A3blka K
umdposmsaumn. Hanpumep, TEPMUHOMOMMNA, WCNONb3yemMasi B MNOSIb30BATENbCKOM
UHTepence NporpaMMHOro 1 annapaTHoro obecnevyeHusi, AoMHKHaA UMETb onpeaeneHns
unm ObiTb aganTupoBaHa Ha POAHOM NA3blke. Takme TEepMUHbI, Kak MEHI, KHOMKa,
BblNagatoLwmn CNCOK, dpann, pegakTupoBaHme, cnpaBka, BbIXO4, OK, OTMeHa, Wen4yok,

3arpyska u T. A.

OkBMBanNeHTbl Ha POAHOM £3blke He BCerda nerko Wnu o4YeBMAHO BbIGpaTb UMK
n306pecTn. bykBanbHbI NepeBo MOXeT ObiTb He Ny4LnM Bbibopom. Hanpumep, TepMuH
home page («rmaBHas cTpaHuLa») B HEKOTOPbIX Si3blkax NEePeBOAUTCS Kak «HavanbHas
cTpaHuuay» (start page). Kpome Toro, TepMMH MOXET MPUMEHSITLCSI B pasHbIX cdpepax,
NMO3TOMY B 3aBUCUMOCTM OT KOHTEKCTa ero nepesof GyaeT BapbupoBaTbes. K npumepy,
nHorga TepMUH cancel o3HavaeT «npepBaTtb», a B APYr1X Cry4vasix 3T0 MOXET 03HavaTb
«OTMEeHUTb». Takke, B aHIMUINCKOM Ai3blKe CNOBO Orange Ucnonb3yeTcs Ans 06o3HaveHus
n uBeTa, 1 PpYyKTa, 04HAKO B APYIrMX si3blkax NS KaXA0ro U3 HUX CYLLECTBYIOT OTAENbHbIe

TEPMUHbI.
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A3sbikoBOMy coobLLecTBY, BO3MOXHO, NoTpebyeTca paspaboTka METOAUKN NO CO3OaHMI0
N cornacoBaHuio COHBCTBEHHOW TEPMUHONOIMN ANa HyxXA4 umdposmsaumn. MNoapobHas

NHGOpPMaLMs O BBEAEHUM HOBbIX TEPMUMHOB NpuBeAeHa B AOKyMeHTe «Ha nymu e

uugpoesoe npocmpaHcmeo. Pykogodcmeo o mepmMuHo102uuy.

3.10. KpaTkoe cogepxxaHue pasgena

[octaTtouHbin 06beM © LIJVIpOKI/II7I Anana3oH TUMOB A3bIKOBbIX MaTepuarnoB KoJinekunn
No3BONIAKOT OCYLLECTBUTL u,mcbposmsau,mo A3blka Hagexallero kayectea. B cne,u,yrow,eﬁ
Tabnuue npmBegeHbl HEKOTOPblIE OCHOBHbIE Ccnocobbl NCMONb30BaHMS A3bIKOBbIX JAHHbIX

B KOMMNbKOTEPHbIX CUCTEMAX.

Tabnuua 2. Vicrnonb3o8aHue s13bIK0BbIX OaHHbIX 8 KOMIMbIOMEPHbIX cucmemax

O6pasubl nucbma OnpepenexHne cMmBosioB Onpepgenexne Habopa
NMMCbMEHHOCTU U CMMBONOB, WpudTa,
YCTOSBLUMXCA NpaBun packnagku KnasmaTypebl,
A3blka MeToda BBOA4A U T. A.
[aHHble o npeanoxeHusx, | BoiseneHue O6paboTka cnos n peun
absaubl dPOHOMNOIMMYECKUX,
oporpadunyeckux,
TMRorpadgCcKux,

rpaMmmMmaTnyHeckKmnx n apyrnx
JINMHFBUCTUYECKUX NpaBun

Cnuckn TepMUHOB Onpepgenenne cnosapHoro | lNMpoBepka opgorpadum,
cocTaBa s3blka aBTO3aMeHa, UHTYUTUBHbIN
Habop TekcTa n
onTuyeckoe

pacno3dHaBaHMe CMMBOJ10B

CnoBapu dopmynupoBaHue MpoBepka opdhorpacum n
onpeneneHnun n ykasaHue | rpammaTunkm, obpaboTka
yacTeun peun TEKCTOBbIX JaHHbIX,

npeobpa3oBaHMe TEKCTa B
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peyb N MaLINHHbIN
nepesop

AyavoBusyarnbHble
maTepuarnsl

BbisiBNeHne HopMbl
NMPOW3HOLLIEHUS U
obpa3suoB pa3roBOpPHOM
peun

MNMpeobpasoBaHWe TEKCTa B
peyb 1 pacnosHaBaHue
peun

D,Byﬂ3bl‘-IHbIe AaHHble

lMonyyeHne BapmaHTOB
nepeBoa, MeXbA3bIKOBbIX
COMOCTaBMEHUA N CUCTEM
nucbma

[1Bysa3blYHbIE CnoBapwu,
BNOEO ¢ cybTutpamu,
nepeBeaeHHblE JOKYMEHThI
N NporpaMmmHoe
obecneyeHune, cpeacrtea
rosiloCcoBOro nepesoa u
MaLLUMHHbIA NepeBoa

CospgaHHble TEPMUHbI

OnpegeneHne TepMUHOB,
HeobxoaMMbIX Ansa paboThbl
UMEPOBLIX CUCTEM

MporpamMmmHble MeHHo,
KoMaHAbl, ANanoroBble
OKHa M T. 4.
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4. CNEUMANTM3NPOBAHHBIE A3bIKOBbLIE YTUIIUTHI

4.1. CTaHgapTHbIM Peno3nTopui NoKanbHbIX AaHHbIX KOHUKOA,

CTaHgapTHbI _peno3nTtopui _nokanbHbix dadHblx  KOHukog (CLDR) npepoctaBnsiet

KNnoyeBble CTpouTeNibHble ONoknm [nd npoueccoB MO  MHTepHauMoHanu3auum wu
nokanusaumm nporpammMHoOro obecneyvyeHusi, KOTopble HanpasneHbl Ha NOAAEPXKKY A3bIKOB
mupa. Kak cnegyet ns HasaHus, CLDR npegcraBnseT cobon 6onbLuon Habop AaHHbIX
o nokanu. lNpu agantaumm COGCTBEHHOIO NPOrpamMMHOro obecrneyeHnss MHOrne KoMnaHum
NCMoNb3YHT UHAOPMALUIO PENO3UTOPUS ANSA N3YYEeHUS JIMHIBUCTUYECKNX OCOBEHHOCTEN

pa3HbIX A3bIKOB.

Hanpumep, CLDR cogepXut npuHaTble nepeBodbl MHOMMX WUMEH COBCTBEHHbIX,
HeobXxoaMMbIX AN nokanusauum nporpamMMHbIX NPOAYKTOB (Hanpumep, Mecsaubl, OHU
HeZenu, CTpaHbl N UX CTPYKTYPHbIE eANHNLbI, HAa3BaHUS A3bIKOB, €OUHULIbI U3MEPEHUS U
BantoTbl). CLDR Takke npenocTaBnsaeT BblpaXXeHUs, KOTOPble MOXHO WMCNOSb30BaTh B
MCXOOHOM Kofde, 4YTOObl C MOMOLBLI MNPOrpaMMHOro obecnevyeHns MOXHO Obino
aBTOMaTU3NPOBaHO opmMaTupoBaTb [daHHble B COOTBETCTBUM C  MECTHbIMU

0cobeHHoCTAMU npe3eHTaunn gatbl, BpeMeHu, 4ncna, CUCTteMbl Mep, BalroTbl U APYTruUx.

Ecnu Baw a3bik ewwe He npeactaeneH B CLDR, To BKNOYMTb €ro B aHHbIN peno3nTtopum
MOXHO, nNpeaocTtaBMB Heobxoaumble [AaHHble. 3TO NO3BONUT  paspaboTymkam
NPorpaMmMHbIX MPUNOXeHU BecnpenaTCTBEHHO A00aBNATL Ball A3blK B CBOM CUCTEMBI.
3HakomcTBO ¢ Matepumanamm CLDR nomoxeT onpegenuTb UMHGOpPMaUMio U
TEPMUHOMOINI0, KOTOpble Heobxoaummbl Anst paboTbl UMAPOBLIX CUCTEM M KOTOPblE

HeobxoamMmMo obecneunTb Ans Ballero s3bika.
4.2. MalwmnHHbIN nepeBo

MaLmnHHBIN nepesog CTaHOBUTCA BCe bonee BaXHbIM $3bIKOBbIM NPUNIOXKEeHNEM,

MOCKOSbKY OH NMO3BONSIET ObICTPO U 3PPEKTUBHO NEPEBOANTL GonbLune 06beMbl TEKCTA.

OpHako Ana cosgaHns CUCTEM MalUMHHOIO nepeBoga TpebytoTcs 6onbune ob6bembl

OBYA3bIYHbIX OaHHbIX. B noeane gaHHble OOSMKHbI ObITb BbIPOBHEHbLI U COCTaBJIEHbLI B
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napannenbHble Kopryca, rae Kaxablii CerMeHT (Mnu npeasioKeHne) UCXOOHOro sisbika
COMPSPKEH C COOTBETCTBYIOLIMM CErMEHTOM LENeBoro €3blka. [ononHuTenbHas
MHOPMaLMA O BaXHOCTU MAaLUMHHOIO NEepeBOda W ero KOHKPETHbIX TpeboBaHUsIX

npuseneHa B rnpusioxeHuu C « TpebosaHus K MauwuHHOMY nepesody» . B HemM cogepxutcs

0630p 0cobeHHOCTEN MaLUMHHOrO nepeBoga M TpeboBaHUM K AaHHbIM ANS CO34aHMS

CnCTeMbl MalLMHHOIO nepesoaa.

4.3. 'HCTpyMeHTbl 06paboTKn eCTECTBEHHOIO A3bIKa

B aToM pasgene Bbl y3HaeTe 06 MHCTPYMEHTaxX, KOTopble MOMOratoT aHanM3npoBaTh Ball
A3blK M FEeHepUpoBaTb $I3blkOBble AaHHble. MPUMEPOM MOXET CIYXWUTb MHCTPYMEHT,
KOTOPbIA CKaHUPYEeT AOKYMEHT 1 U3BMeKaeT CMMCOK CIOB Ha BalleM si3blke. BHayane Bam
criegyeT onpefenuTb MHCTPYMEHTbI, KOTOPblE NOMOrYT B PELLUEHMN HEOTIIOXHbIX 3a4au.
[ns paboTbl C BalMM S3bIKOM MOXeT noTpeboBaTbCs AONONHMTENbHAs HACTPOMKa

NoAO6HbLIX MHCTPYMEHTOB.

Mpun 06paboTke A3bIKOBLIX AAHHLIX MHOTME NPOrpaMMHbIE MPUIOXKEHWS NofaralnTca Ha
KOMMOHeHTbI 06paboTkm ecTecTBeHHOro s3bika (NLP). Mo 3aBepLueHnn 0CHOBHbIX 3TanoB
no cbopy mMaTtepuanoB f3blka Yy Bac MOXET MOSABUTLCHA XXefnaHue MHBECTUPOBaTb B
oby4yeHune a3bIKOBbIM MoAeNsiM 1 0bHoBReHMe BnbnuoTek NporpaMmMHOro obecneyeHuns,
nucnonb3dyembix B oTpacnu. [lpepoctaBneHne npeaBapuTenbHO NOATOTOBMEHHbIX

MoJenen si3blka MoOXeT YCKOPpUTb BHEOPEHMNE BaALUEro A3blka MHOTMMU NPUNOXEHUAMMN.

HecmoTpsa Ha TO, 4TO SA3bIKM Pa3HOOOpPa3Hbl, MHOTME U3 HUX MOXHO CrpynnMpoBaTtb Mo
CXOXWUM WabrioHaM cMHTaKcuca, rpaMMmaTuki U T. 4. MHCTpYMEHTbI, C MOMOLLIbIO KOTOPbIX
MOXXHO onpeaenuTb WabnoHbl A3bika, MOryT BbITb NONE3Hbl NpyM 06paboTke A3bIKOBbIX
AaHHbIX. Hanpumep, CyWeCcTBYOT MWMHCTPYMEHTbI, C MOMOLLBID KOTOPbIX BO3MOXHO
aHanu3npoBaTb TEKCT AN OnpeAerieHHbIX TUMOB A3bIKOB M CO34aBaTb CMUCKU CHOB.
CywecTtBytoT 1 6051ee CnoXxHble MHCTPYMEHTbI, KOTOPbIE UCMONb3YIOT MOAENN sA3blKa AN
06paboTKM A3bIKOBbIX [aHHbIX. A3bIKOBble [AHHbIE TaKKe MOXHO WUCNONb3oBaTb AnNs
obyyeHnsa n cosgaHust Bce 0Oonee coBeplUeHHbIX Mogenen Asbika. CyuecTBytoT
HEKOTOpble MHCTPYMEHTbI, CneumanbHo pa3paboTaHHble And paboTbl ¢ HEAOCTaTOYHO

OOKYMEHTUPOBAHHbIMU A3blIKaMW.
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CywectByeT Heckonbko Beb-CalTOB C OTKPbITbIM WMCXOAHBbIM KOAOM, Ha KOTOpPbIX
pasMelleHbl MHCTPYMEHTbl Aans o6paboTkM ecTeCTBEHHOro f3blka W SA3bIKOBOrO
MoaenupoBaHus. Bbibepute Tako WHCTPYMEHT, KOTOPbLIM NOAAEpXKMBAET NA3bIKNU,
rpaMMaTMyeckn MOXOXMe Ha Ball, a 3aTeM HacTpomTe M obyunMTe ero ¢ MOMOLLbH
A3bIKOBbLIX MaTepuanoB Ha Balwlem fAsbike. [1pn OOCTUXEHUN xenaemoro pesynbTaTta,
3aTeM MOXHO [00aBuTb 0Oy4YeHHYI0 MOAenb Bawlero s3blka Ha 39TuM Beb-caunThbl.
PaspaboTumkn nporpammHoro obecneveHnsa cMoryt 6ecnpenaTCTBEHHO NOAAEpPXMBaTb
Ball £3blK, N B AarfibHeNWeM Yy Bac MOSABUTCA BO3MOXHOCTb MPEASIOKUTb KPYMHbIM
KoMnaHusiMm-paspaboTynkam nporpaMmmHoro obecneyeHust [obaBuTb Ball SA3blK B UX

oubnuoTteku.

K nogo6HbIM MHCTPYMEHTaM OTHOCATCS:

e BekTopHas BM3yanusaums cnos, Hanpumep, word2vec (Moaernb Ansa onpeneneHuns
accouunaummn crnoB M3 60MbLWIOro MaccmBa TekcTa);

e OO6yueHHble mogenu, Takme kak BERT un GPT (cbop gaHHbIX rpamMmmaTtuyeckmx
PYHKUNIA, 3HAYEHUN N accoumalnin CrnoB);

e Mogenn gna BblAeNneHuss WUMeHOBaHHbIX cywHoctem (NER) (umeHa,
reorpacdouyeckme eguHULbl, aatel U T. 4.);

e Mopgenu ana MapkupoBKM YacTen peymn (CyLLecTBUTeNbHOe, rnaron n T. 4.);

e Mogenn Ona CMHTaKCMYeckoro aHanusa / aHanu3a 3aBMcuMOCTen (CyObekT /
00ObeKT /..., rmarofibHble N UMeHHbIe copasbl U T. 4.);

e «TpaHchopmaTtopbl» oT Huggingface (M3BneyeHve wuHdopmauumu, nepesoq wu
apyrmne yHkunm NLP);

e bubnnoteka SpaCy (n3sneyeHne nHgpopmaumm n gpyrme yHkuum NLP);

e bwubnmnoteka pna obpabotkm ectectBeHHoro 43blka (NLTK) (6ubnmnotekm

06paboTKN TEKCTOBLIX AaHHbIX).

[Ona HacTponkm Ha WUCNOSb3yeMbI A3bIK MHOMME NPUNOXEHUS nonarakTcsa Ha
6mbnunoTtekn naeHTudmkaummn a3bika. Takne NPUNOXEHNS HE MOTYT NOAAEPKNBATD A3bIKK,

KOTOpbl€ HE PaCrno3HaTCA TaKMMN onbnunortekamu. npe[J,OCTaBI/IB I/IH(*)OpMaLlI/I}O B Takmne
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6mbnunotekn, 4TOObI OHWM pacno3HaBanu Balw £A3blK, Bbl MOXeETe YCKOPUTb Npouecc

NMPUHATUA N NOAAEPKKN Ballero A3blka B LEJTIOM.

K npumepy:

e CLD3 ot Google (koMnakTHbIN A3bIKOBOW onpeaennutens v3).

e bubnunorteka fastText ot Facebook.

4.4. KpaTkoe cofepaHue pasgena

9TV yTUNUTLI NOMOrYT MpU aHanuse M nogaepkke npouecca UMgppoBM3aumMM Ballero
A3blka, NO3BONAT pa3paboTymkam nporpaMmHoro obecneyeHust BHEOPUTb Balll A3bIK U

YCKOPUTb NepeBo MatepmnasrioB Ha Ball A3blK N C Ballero A3blka.

e CTaHOapTHbIM PeNO3UTOPUI STIOKanbHbIX AaHHbIX KOHMKOA,.
e MawwuHHbIN NepeBoL.

e VIHCTpyMeHTbl 06paboTKn eCTECTBEHHOIO A3bIKa.
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5. TMOCCAPU

CumBon bykBa, nororpad, 3HaK, nomeTa WrM CUMBOISI, UCMOSMb3yeMble B
NUCbMEHHON doopme.

Kopnyc Bornblwoe unm nonHoe cobpaHne NMCbMEHHbIX MaTepuarnos.

AnaxpoHus PaccmoTpeHne kakmx-nmbo €BNeHun, OoCOBEHHO NA3bLIKOBbIX, B

npouecce pa3BuUTUA.

OdnanekTHbIN

an/IHa)J,J'Ie>KHOCTb K OnanekTty A3blka Ui OTHOLLEHNE K HEMY.

UudpoBusauyusn

lMpeobpasoBaHne matepmana B umMdpoByto opMy, KOTOpas MOXeT
ObITb 06paboTaHa KOMMbLIOTEPOM.

®dopmar danna

Cnocob xpaHeHus uHgopmaumm B KoMnbtoTepHoM danne. Cnocob
3aBUCUT OT TUNA XPaHMMbIX AaHHbIX W, KaK NpaBuio, MOXeT ObiTb
naeHTununpoBaH No pacwmpenunto camnna (Hanpumep, .html gns
Be6-CcTpaHuubl).

WpudT paduyeckoe npeacraeneHMe  Tekcta. HabGop  cumBonos
NMUCbMEHHOCTM C aHanorn4YHbIM rpacdunyeckum ooopmMneHneM.
Fnoccapumn AndaBuUTHLIN CNNCOK CNOB C ONpeaeneHus My, OTHOCSALLUMXCS K

KOHKpEeTHOMY NnpeameTy.

KopeHHoM Hapop

O6utaTtenn Ha onpeneneHHbIX 3eMIIsX.

Jlekcukorpadus

lMpakTuka cocTaBneHns cnosapen.

[aHHble o noka-
mm

NHdopmaumsa, ncnonbdyemas AN HaCTPOMKW MOSb30BaTENbCKUX
MHTEpPJdENCOoB AN AAaHHOMO A3blKa N KyIbTypbl pernoHa.

NHdopmaLmnoH-
HOe NpocTpaH-
CTBO

1.CpeactBa MaccoBoW KOMMYHMKauuu (BelwaHue, usgaTenbckas
AesaTenbHOCTb U IHTepHeT), paccmaTprMBaeMble B COBOKYMHOCTM.

2.YcTponctea XpaHeHUsA JaHHbIX.
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Mn

MaLlumHHbIN NepeBoa.

NER BblaeneHne MMeHOBaHHbIX CYLLIHOCTEN.

NLP O6paboTka eCcTeCTBEHHOrO A3blka.

NLTK BubnuoTeka ans o6paboTkm eCcTeCTBEHHOIO A3bIKa.

Opdorpadcdus Habop npaBun nepegayn crnos s3blka Ha NUCbMe. BkrtoyaeT HOpMbI
npaBonNMcaHusi, paccTaHOBKM NepPeHOCoB, ynoTpebrieHuns 3arnaBHbIX
OykB, [eneHWa croBa, MNOCTAHOBKW YyAdapeHuss U npasuna
NyHKTYyauuu.

®doHonorus Pasgen nUHrBUCTUKN, N3yyatowmii 3ByKOBOW CTPOU A3blKa.

NonucuHTeTn- A3bIK, XapaKTepuayowmmncsa CrnoXXHbIMA CrioBamMun, COCTOSLLMMW U3

Yeckuun HEeCKONMbKUX  MopdeM, B KOTOPOM OAHO CINOBO  MOXeT
PYHKUMOHUPOBATL KakK Lienoe npeanoxeHue.

Penosutopun LleHTpanbHOE MecCTO, B KOTOPOM XpaHATca u obpabatbiBatoTcA
AaHHble.

CkaHupoBaHue | KonupoBaHue n XxpaHeHne nHdopmauum B LdpoBom opmare.

CermeHTt [duvckpeTHasa 3HaumMmasa eguHuLa TekcTa UM pPasroBOPHOrO A3blKa.
CermeHTaumnsa TekcTa — 39TO Npouecc pasgeneHuss nMCbMEHHOro
TEeKCTa Ha 3HaYMMble eaNHULbI, Takue Kak criosa, NpeanoXxeHnsa nnm
TeMmbl. CermeHTauMs peyn — 3TO Mnpouecc ornpeaeneHus rpaHul
Mexagy croBamu, cnoramm wunu ¢QoHemMaMn B eCTeCTBEHHbIX
(pa3roBOpHbIX) A3bIKax.

3aceuka Hebonblwon BbICTYM, 3aBepLiarowmi WTpux 6ykBbl B onpeaesieHHbIX
wpudTax.

MNpeo6pa3oBa- BcnomoratenbHas TEexXHomnoruns, KoTopas CUHTE3npyeT

HWe TeKkcTa B YeIioBEe4Y€eCKYy peyb U3 TEKCTOBOro matepuana.

peyb

Tunorpacdwmka MckycctBo  opopmnieHus  wpudpTta, nNpu3BaHHoe — npuaaTb
pa3bopymMBOCTb, YATAEMOCTb M NPUBNEKATENbHOCTb MMCbMEHHOCTMU.

Unicode MexxayHapoaHbli CTaH4apT KOAMPOBaHUS, BKOYawowmnnm B cebs

CUMBOSbI pPa3HbiX 13bIKOB 1 NUCbMeHHOCTeN. Kaxxgon 6ykee, undpe,
3HaKy WNuM CUMBOJSTY MpUCBauBaeTCs YHUKanNbHOe YUCroBoe
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3HayeHMe, KOTOPOE MOXHO MPUMEHATb Ha pasHbiX nnatdgopmMax u
nporpammax.

3arpyska Mepepaya (OaHHbIX) C OQHOrO KOMMbOTEPA HA APYron, 06bIYHO Ha
TOT, KOTOpPbIN BorbLUe, UNn yaaneH ot nonb3osaTens, unu pabotaet
B KayecTBe cepBepa.

URL YHuBepcarbHbIN yKka3aTenb pecypcoB, agpec CTpaHuubl Unu apyras
UHgopmauus B IHTepHeTe.

UTF-8 KogumpoBka cMmBonoB Ha ocHoBe KOHMKoOA nepeMeHHOW LUMPUHBI,
ncnonb3dyemasi Anga ANeKTPOHHOW nepefayn TekcTa.

Mpeo6pasoBa- Mporpamma  pacno3HaBaHWs  peyn, kKoTopasi npeobpasyet

HWe peun B
TEeKCT

pas3roBOPHYIO peyb B NMUCbMEHHbIV TEKCT.

XLIFF

dopmat obmeHa cpannamm nokanusauyumn XML — popmaT dpanna Ha
ocHoBe XML gnst obmeHa nokannsyembiM1 aHHbIMMU.
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[MpunoxeHune A. INpumepsbl LUPPOBLIX MPUITOXKEHNN

YKasaHHble TUNOBbIE BUAbl AEATENBHOCTHU MoryT ObITb OOCTYMNHbI B LI,I/ICprBbIX cnucremax
Ha BallemM pPoOAHOM A3blKe. Takke BO3MOXHO CO3[aHME HOBbIX ﬂpVIJ'IO)KGHVIVI,

COOTBETCTBYHOLLNX I'IOTpe6HOCT9|M BalLero coobuiecTea.

UHdopmaumnoHHoe B3anmogencreme
e OTtnpaBka v Nofny4YeHne TEKCTOBbLIX COOOLLEHNNA.
e OTnpaBka 1 NosyYeHne 3MNeKTPOHHbIX MUCEM.
e OTnpaBka v nonyyYyeHne MynbTUMeOUMHbLIX MaTepmanoB (M30bpaxeHus, ayamo u
BNAOEO).
e ABTOMaATUYECKUN NEpeBOA TEKCTA, MaLUMHHbIA NEpPeBOA.
e ABTOMaTU4eCcKoe Nnpeobpa3oBaHme rofioCoBLIX COOOLEHMI NSt OTOOpaXKeHus B

BUAE TekcTta u HaoboporT.

My6nukauusa, LOKyMeHTUpoBaHMe U 06paboTKka TeKCTOB

e [lybnukaums nHdopmaumm 1 nonyyeHne AocTyna K Hen Ha Beb-canTax.

e Co3gaHve 1 pacnpocTpaHeHne AOKYMEHTOB, KHUT, CpeaCTB MacCOBOW
WMHOpMaLUK, BbIBECOK, NakaToB U y4ebHbIX MaTepuarnos.

e Co3paHne neyaTHbIX U OHMaNH-CrioBapen.

e CkaHupoBaHWe OOKYMEHTOB 4S8 Npeobpa3oBaHns B LMPPOBON TEKCT.

e CosgaHve wpudTa 4nst NIMCbMEHHOCTU POSHOrOo A3blKa.

e [loKynka v npogaxa ToBapOB OHMNanH.

e Jlokanusaunsa Be6-canToB 1 NPUMOXKEHNN HA POAHOM A3bIK.

e Co3aaHve nNpunoXeHu Ha pOAHOM A3blKe.

e [lpoBepka opdorpadum.

e [lpoBepka rpammaTiki U aBTO3aMeHa.

Monb3oBaTenbckue MHTepcenchbl U NnoaaepKKa Nofb3oBaTenen ¢ orpaHNYeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMU

Translation Commons @ 2021 This work is licensed under a Creative Commons Attribution 40 International License.
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PacnosHaBaHue peun (akTyanbHasa OyHKUMS ANs Noaen ¢ orpaHnYeHHbIMU
PU3NYECKMMU BO3ZMOXXHOCTSMN).

Mcnonb3oBaHue ronocoBbiX KOMaHa ANd ynpaBrieHns yCTponcTBamu.
Mporpammbl Npeobpa3oBaHNsA TEKCTA B PeYb U YTEHUS C 3KpaHa (akTyanbHas
dyHKUMA AN Noaen ¢ HapyLEeHNSMU 3peHUS UM ManorpamoTHbIX
npegcrasutenen coobwectea).

MpeobpasoBaHue peumn B TEKCT 1 co3gaHue cybTUTPOB B pearibHOM BPEMEHMN

(akTyanbHas yHKUMS Ana nogen ¢ HapyweHUsMn cryxa).
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an/lJ'IO)KeHI/le b. TpGGOBaHVIFI K AaHHbIM ONA TEXHOJTOM’M4YeCKNX

NPUIIOXKEHUN

Tabnuua «TpeboBaHUSA K AaHHLIM ANS TEXHOMOMMYECKMX MPUNOXKEHUA» NpeacTaBnseT
co6oi HarnsgHoe pyKoBOACTBO, KOTOPOE NMOMOXET onpeaennTb NOAXOASALLYIO OTNPaBHYO
TOYKYy AN cbopa $3blkOBbIX [AaHHbIX B COOTBETCTBMM C LENs MM MO CO3[AaHuIo

TEXHOJI0ITN4YeCKMNX I'IpVIJ'IO)KeHI/IIZ Ha pOAHOM A3bIKe.

Pabotatb C Tabnuuen MOXHO NO ABYM HamnpaBfieHUsIM: MUCKaTb Heobxoaumble
KOMMbIOTEPHbIE NPUITOXEHUS N HAXOAUTb TUMbI A3bIKOBbLIX AAHHbIX, KOTOpble TpebytoTcs
ANnsa nx co3gaHus. Mnm, oCHOBbIBAsiCb Ha TUMax A3bIKOBbIX AAHHbLIX, KOTOPbIE AOCTYMHbI
nnu MoryT ObiTb MOMy4YeHbl, COOBOLLECTBO MOXET Onpeaenntb MPUIOXEHUs, KOTopble

MOryT ObITb peanu3oBaHbl B Grvkanwen nepcnekTmee.

B ocHoBy paHHOM Tabnuubl nerna WHGOPMaUMs HacTosILWEero AoKymMeHTa. Tabnuua
NMOMOXET NOoNb30BaTeNsiM CTaBUTb COOTBETCTBYHOLWME Lienn B obnacty undposusaumnm

A3blKa.

Tabnuya 3. TpebosaHusi kK daHHbIM 0711 MEXHOI02UYECKUX MPUIIOXeHUU

CunmBOnblI

Tvnbl AaHHbIX MUCbMEHHOCTY TepmuHonorns Nepesoa

CUMMBOIbI, GYKBbI, crmcku [BYA3blYHbIE
LMdpbIl, 3HaKK TEPMUHOB, crnosapu,
npenuHaHnst, WpngThl [0aHOs3bIYHBIE  [nekcuyeckne Gasbl
n ap. crnosapu [aHHbIX, Kopnyca

MpumepHoe
coaepxxaHue

coHonorus, Nnpaesuna
NPOUW3HOLLEHWS, ayamno-
1 BUgeo3anucu

LUndpoBble npunoxeHus

MUHdpopmaLmoHHOe B3aumoaencTeme

OTtnpaska/nonyyeHune X
TEKCTOBbIX COOOLLEHMUI

OtnpaBka/nonyyeHve X
ANEKTPOHHBIX NMcemM

ABTOMaTUYECKUI X X X
nepeso/ TEKCTa,
MaLLWHHbIA NepeBos

CumBonbl

Tunb! AaHHBIX MUCbMEHHOCTH TepMuHomnorus Mepesoa
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ABTOMaTU4YeECKOE X X X
npeobpasoBaHue
rofl0COBbIX COOOLLIEHWI
Ons otobpaxeHusi B
BMOE TEKCTa U
HaobopoT

My6nukauunsa, [OKYMEeHTMpPOoBaHue, o6paboTKa TeKCTOB

My6nukauuns X
MHcbopMaLmm n
nomny4eHve goctyna K
Heln Ha BebG-canTax

CospaHue n X
pacnpocTpaHeHue
OOKYMEHTOB, KHW,
CpeacTs MaccoBowm

UHdopMaLmuun,
BbIBECOK, MaKkaToB U
y4ebHbIX MaTepmarnos

Co3sfaHue nevarHbIX 1 X X X
OHManH-crnoBapen

CkaHupoBaHue X
OOKYMEHTOB And
npeobpa3oBaHVs B
LM POBON TEKCT
(OCR)

CosgaHue wpudTa X
AN MMCbMEHHOCTH
CBOEro si3blka

[Mokynka 1 npogaxa X
TOBapOB OHManH

Jlokanusauus Beb- X X X
CaNTOB M MPUNOXEHUN
Ha POAHON A3bIK

CosgaHne NpunoxeHnm X
Ha POAHOM 5i3blKe

MpoBepka X X
opdhorpachum
MpoBepka rpamMmmaTmky, X X

aBTO3aMeHa
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Monb3oBaTenbcKkue MHTepCbeIZCbI U nopgaepxkKa nonb3oBaTenien ¢ OorpaHn4eHHbIMU

Tunbl AaHHBLIX

(akTyanbHast QYHKLMSA
aona nogen c
orpaHnYeHHbIMU
dusnyeckumn
BO3MOXHOCTSIMU, a
TaKke ons
B3aMMOJENCTBUSA C
BUPTYyarbHbIM
NOMOLLIHMKOM,
Hanpumep, Anuncown)

PacnosHaBaHue peun

CunmBOnblI
NMUCbMEHHOCTM

BO3MOXHOCTAMMU

TepMuHornorus MepeBsoa

Mpeobpa3zoBaHue
TEeKCTa B peyb 1
nporpamMmbl s
YTEHUSI C 3KpaHa
(akTyanbHas yHKUUS
ans nogen c
HapPYLUEHUAMN 3PEHUsI
UNN ManorpamMoTHbIX
npegcraBuTenemn
coobuiecTBa)

MpeobpasoBaHue peun
B TEKCT U co3aHue
cy6TUTPOB B pearbHOM
BPEMEHMU (aKTyanbHas
OYHKLMS Ons Nogen c
HapyLUEHUsIMM cryxa)

JlereHpa

MpumeyaHue

OTMeueHHble faHHble C HanbornbLUe BEPOATHOCTLIO OyayT
MCMoNb30BaTbCs Af1s1 CO34aHUsI NPUINOXEHWIA AaHHOro TMna.

B tabnuue npueeaeH ganeko He NOJHbIA CANCOK TUMOB
AaHHbIX U1 I'IpVIJ'IO)KeHVIIh.
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He paccopTupoBaHHbie
S3bik M NpaBuna pasMeTky CTpaHULLbl A3bIKOBbIE JaHHble

Tunbl AaHHBbIX

opcporpaq)wﬂ, rpammaTtmnyeckme npasuna,|npasuna HanncaHua:
paccTaHOBKa NepeHoCcoB, 3arfiaBHble naT, BpeMeHu, anox, |npeanoxexHud, ab3aupl,
6yKBbI, NYHKTYauud, HanpaBsneHune yucen, npoueHToB 1 |kopnyca OOHOA3bIYHbIX
HanuncaHua, BbipaBHMBaHME T. 4. TEKCTOB

MpumepHoe
coaepxaHue

LncdpoBble npunoxeHus

MHdopmaLumnoHHoe B3amumoaencrTeme

OTtnpaska/nony4eHve
TEKCTOBbIX COOOLLIEHNI

OTtnpaBka/nony4yeHue
3MEKTPOHHbIX NUCEM

ABTOMaTUYECKUIA X X X
nepeBof TEKCTa,
MaLLUWHHbIV NepeBos,

He paccopTupoBaHHble

Tunbl AaHHLIX A3bIKOBbIE JaHHbIE
ABTOMaTU4ECKOE X X X
npeobpasoBaHue

roflI0COBbIX COOOLLIEHWN
Ons oTobpaxkeHus B
BUAE TEKCTa U
HaobopoT

My6nukauma, LOKyMmeHTMpoBaHue, o6paboTka TEKCTOB

My6nukaumsa X X
UHcbopMaLmm n
nonyyeHve gocTyna K
Hel Ha Beb-canTax

CosgaHue 1 X X
pacnpocTpaHeHne
OOKYMEHTOB, KHMUT,
CpeAcTB MaccoBoW

MHpopmaLmu,
BbIBECOK, M1akaToB 1
y4ebHbIX MaTepuasnos

Co3pgaHue neyatHbIX 1 X X
OHNaviH-crnoBapeu

CkaHunpoBaHue X
OOKYMEHTOB A11st
npeobpasoBaHusi B
uuncposor TekcT (OCR)

CospgaHue wpudTta ans X X
NMUCbMEHHOCTUN CBOEro
A3blka
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Mokynka n npogaxa X X
TOBApPOB OHMalH

Jlokanusauus Be6- X X
CalToOB M NPUINOXEHUN
Ha poAHON A3bIK

Co3sfgaHve NpunoXxeHun X X
Ha POOHOM fA3blke

[NpoBepka
opdhorpachumn

MpoBepka rpammaTyiKm, X X
aBTO3aMeHa

Monb3oBaTtenbckne MHTepdencol U NoaaepKka Nonb3oBaTenien ¢ orpaHNYeHHbIMMU

BO3MOXHOCTAMMU

He paccopTupoBaHHble

Tunbl AaHHbIX S13bIK 1 NpaBMNa pasMeTKM1 CTpaHNLLbI A3bIKOBbIE AaHHbIE

PacnosHaBaHue peun
(akTyanbHas dyHKUns
ana noaen c
OrpaHnYeHHbIMU
umsnyeckumm
BO3MOXHOCTSMU, a
TaKke ons
B3aMMOAENCTBUSA C
BMPTYyarbHbIM
NMOMOLLIHMKOM,
Hanpumep, Anucon)

MpeobpasoBaHue X X X
TEeKCTa B peyb U
nporpaMmbl ans
YTEHUS C 3KpaHa
(akTyanbHast QYHKLMS
aona nogen c
HapYLUEHUSIMU 3PEHUS
WIN MarnorpamMoTHbIX
npeacraBuTenemn
coobLecTBa)

MpeobpasoBaHue peun X X X
B TEKCT U co3faHune
CcyO6TUTPOB B pearnibHOM
BPEMEHW (aKTyanbHas
dyHKUMA Ona nogen ¢
HapyLUEHUsSIMU criyxa)

OTMeuYeHHble JaHHble ¢ HanbonbLUen
BEPOSATHOCTLIO OyAyT MCnonb3oBaThbeA
JlereHpa OnNa co3aaHus NPUNOXEHUA aHHOro Tmuna

B Tabnuue npuBeaeH Aaneko He NorHbIi
MpumeyaHue CMUCOK TUMOB AaHHBIX UMW NPUTIOXEHUN.
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anIJ'IO)KeHVIe C. Tpe6OBaHI/IFI K AaHHbIM MalLUMHHOIO nepeBoa

YTo Takoe malwMHHBLIN nepeBoA?

MawwuHHbIM NnepeBoa (M) — 3To nepeBof TEKCTA UK peydn ¢ OOHOro s3blka Ha ApPYron C

ncnoJsib3oBaHMEM nporpaMmmHoro obecneyveHus.

[na [ocTkeHna BbICOKOrO KayecTBa nepeBogoB CUCTEMaM MI1 HepocTaTo4vHO
MeXaHN4eCKn 3aMeHATb OOHO CJ10BO Ha Apyroe. [ns atoro Heo6xo0AMMO MCMNOSb30BaTh

nepepnoBble ariropnuTMbl 1 GonbLIOe KONMYECTBO SA3bIKOBbIX AAHHbIX.

KauyectBo nepeBoaoB, BbINOMHEHHbIX cucTemamn M1, He cpaBHMMO C Ka4ecTBOM
nepeBoAoB, BbIMNOMHEHHbIX YenoBekoM. [Ins nosbiweHna kavectsa cuctembl MI1 yacTo
HacTpauBaloT B 3aBMCMMOCTU OT cdrepbl AEATENLHOCTU UM OTPacnu, YToObl OrpaHnynUTbL

00beM KOHTEeHTa.

Ml noneseH Kak MHCTPYMEHT [ON OKasaHuWs MOMOLLM MepeBoAYMKam-nioasM, a B
onpeferieHHbIX CUTyauusix MOMyYeHHbI pe3ynbTaT MOXHO Ucnosfb3oBaTth 6e3

U3MEHEHUN.

Co3paHue cMcTemM MalMHHOro nepeBoaa

UTto6bl aBTOMATM3MPOBaTL NEPEBOA MEXAY ABYMs si3bikaMu, cuctema MIT gormkHa ObiTb
co3faHa cneuuanbHo Ans 9Tor napbl. [Ana HacTporku cuctemMbl Heobxoanmo nogobpaTb
cooTBeTCTBYOLWWYO TexHonormio MIT 1 ncnonb3oBaTb A3bIKOBbLIE AaHHbIE AN 06omx

A3bIKOB.

CosgaHne cuctembl MIT gnst HOBbIX S3bIKOBbIX KOMOWHALMIA BO3MOXHO TOJNbKO Mpwu
ycrnoBsun obecrneyeHuns HageXXHoW LMdpoBON OCHOBbLI A5 KaXa0ro n3 a3blkoB. OgHNM 13

YCNoBUIA Takke [OIKHO OblTb ecTeCcTBEHHOe W pacTyllee pacrnpocTpaHeHue
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NIVMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB Ha £3blke, TONMbKO YTO MpoluewemM 4Yepes3 npouecc

umdpoBM3aLnn.

CyLLecTBYHOT A3blKM, HACHNTbIBAOLLNE AECATKMA MUNNIMOHOB HOCUTESNEN, HO ANs1 KOTOPBbIX,
Ha HaACTOSALWMWM MOMEHT, He cyulecTByeT noaxogswmx cuctem MI. 310 cBs3aHO C
OTCYTCTBMEM [OCTaTOYHOrO KOMMYECTBA PECYPCOB C [LaHHbIMU, WU Xe NpoBeneH
HeaoCTaTOYHbIN 06beM paboT. B To BpeMsi Kak OCHOBHasi TexHonorns no paspadotke M1
NPOLO/MKAeT COBEPLUEHCTBOBATLCHA, CO34aBaTb HOBbIE CUCTEMbI C  MEHbBLUMM
KONMMYECTBOM UCXOAHbIX AaHHbIX CTAaHOBUTCS BCe npoule. HecmoTps Ha 97O, yxe Ha
HavanbHOM 3Tane Ba)XHO NOHUMAaTb, YTO 4SS co3aaHus xopowux cuctem Ml TpebytoTcs

3HauyuTenNbHble 00 bEMbI AAHHbIX.

[aHHble, ucnonb3yemble AnNs NocTpoeHus cuctem MI1, HasbiBatoTCA oOy4arowmnmm

OaHHbIMW.

B 10 Bpems kak 6a30By0 cUCTEMY MOXHO paspaboTaTtb 6bICTPO, eCnNn B pacnopsiKeHUN
NMEIOTCH OCHOBHble OOy4arouime faHHble, ANs BHECEHWUSA YNyYlEeHWA U MNOBbILIEHUS
NPOVN3BOANTENBHOCTM A0CTAaTOMHO [A006aBNATb [OMOSHUTENbHbIE [OaHHbIE B yXe

cyuwiecTtayowyto cuctemy Mrl.

Cuctembl MIN nOCTOAHHO pa3BmMBaOTCA N COBEPLLUEHCTBYIOTCA NO Mepe BHECEHNA HOBbIX
OaHHbIX, NPUMEeHEeHUA HOBbIX MEeTOO4OB WU 6naronapﬂ CyLlecTBOBaHuIO NOCTOAHHOM
O6paTHOI7I CBSAA3W, HanpasBfeHHOM Ha BHECEHME MOMNpaBoK. Cnen,yeT Y4YnUTbIBATb

NepuoanyecKyto OLLEHKY 1 OGHOBIEHNE CUCTEMBI.

B kakux cepax uenecoobpasHo ucnonb3oBsartb MI?

MM npumeHum AOnsi npenocTaBneHust pesynbTatoB 06paboTku Gonblumx o6beMOB
NHGOPMaLMKN 1 PecypCoB 3HAHWUIA NP OTHOCUTENbHO HU3KUX (PMHAHCOBLIX 3aTpaTtax u B
cxkaTble cpoku. OpHako crnegyeT MoHMMaTb, YTO B HacTosilee Bpemsi pesynbraT
nepeeoda cpeactsamu MI1 He cpaBHUM C pesynbTaTamy nepeBona, BbIMONTHEHHOrO

KBaJ'II/ICbVIU,I/IDOBaHHbIM nepesog4nKoOM.
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Tem He meHee, Ml nmeeT BbICOKYHO CKOPOCTb 00paboTKu TEKCTOB, 3a4acTyto obnagaeT
A0CTaTOYHO XOPOLIMM anmnpoKCUMUPYIOLLMM anroputMoM M MOXeT ObiTb AOCTYNeH B
noboe BpeMs Ana MUNNIMOHOB nornb3oBaTtenen B IHTepHeTe nocne co3gaHust CUCTEMBI
MI. CywecTtsoBaHne MIT nos3BongeTr MunnMoHam roAer nomnydatb JOCTyn K
NMHOpMaLUK, KOTOPYHO OHW B MPOTMBHOM Crlydae He CMornun 6bl NoNyyYnTb. XOTH UCTOPUN
0 Heygayax MI1 1 HenpaBunbHbIX NepeBodax NPeaoCTaTouHO, AN MHOMMX CTaHOBUTCS
Bce Oonee o04eBUOHbIM, 4YTO HAYYUTbCHA YCMELHO MWCMNOMb30BaTb W paclunpsaTb
BO3MOXHOCTM 3TON TEXHONOMMMU CTaHOBUTCS KpanHe BaxHO. XoTa MI1 Bpsa nu cmoxeT
3aMeHUTb ngen B IoOOM NPUNOXEHUW, rOe KayecTBO WMMeeT MepBOCTEeNneHHoe

3Ha4yeHue, pacTeT YNCNO Ccrny4vaeB, KOTopble NokasblBatoT, YTo Ml nogxoaunT Ans:

e KOHTeHTa C BbICOKOM J0Men NOBTOPOB.

e KoHTeHTa, KOTOPbIN B NPOTUBHOM Crly4ae NpocTo He 6bin 6bl nepeBeaeH.

e KOHTeHTa, A5l KOTOPOro HeJOCTYNEH NepeBos, BbINOMHSAEMbIA SIIOABMM.

e LleHHOro KOHTEHTA, KOTOPbIN MEHSETCS KaXabll Yac N KaXKabln OEHb.

e 3HaHWN, KOTOpble 0BNervYaT N pacMPST MeXAyHapoAHOe pacrnpoCcTpaHeHne
BaXKHeunLen nHgopmaumu.

e KOHTeHTa, CO34aHHOro AN yry4lleHnst U YCKOPEeHUs KOMMYHUKaLUUKU C
KIMEeHTaMK no BCeEMy MUPY, KOTopble NpeanovmTatoT Moaesb
camoobcnyxmBaHus.

e KoOHTeHTa, KOTOpbIN HE 06A3aTENBHO AOMKEH ObITb BLICOKOrO Ka4yecTBa, HO Ha

OOCTaTO4YHOM ANnA NOHMMaHNA ypOBHE Ka4decTBa.

Kakue paHHble Heo6xoaMMbI AnA pa3paboTku cuctembl MIM?

Bce coBpeMeHHble TexHonoruu no paspaboTtke MIT OCHOBaHbl Ha AaHHbIX, TO €CTb
KOMMbIOTEPbLI aHaNM3NpyT Bonblune 06beMbl HAKOMMEHHbIX NepeBOAYECKNX OaHHbIX,
4YTOObI Hay4YumMbCs NEPEBOAUTL C OOHOMO A3blka Ha ApPYron. JIMHrBUCTUYECKME AaHHbIE,
ncrnonb3yemble ansa paspabdotkm cuctem MI1, HasbiBatoTCa obyyarowmmm gaHHbIMK. B

HacTosuee BpeMsa Hambornbluee pacnpocTpaHeHne nmeeT HenpoHHbIi M1, KoTopbIn

NnocTteneHHo 3aMeHAeT TEXHOJOINNHIo npoLwusioro NMOKONeHunA, Ha3blBaeMyto

cratuctmyeckum MI1. B ocHOBe 06enx TEXHONOrMN NEXUT NPUHLUMN pa3paboTKn CUCTEM

MTI1 ¢ ucnonb3oBaHnem crneayrounx TunoB AaHHbIX!
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e [1BYysi3blYHbINA TEKCT.
e [rioccapum ons nepesoja.
e OpHOA3bIYHbIE JAHHbIE HA LLENEBOM SA3bIKE.

e OpgHOA3bIYHbIE AAHHbIE HA UCXOAHOM A3blKe UK 6J'II/I3KOpO,D,CTBeHHbIX A3bIKax.

D,By9l3bl‘-IHbIe AaHHble Ha UCXOAHOM U LeJieBOM A3blKax

Bonbluve Konnekumnm TEeKCTOB, NepeBefeHHbIX NpearioXeHne 3a MpeanoxXeHnem,
HasblBalOTCA napannenbHbiMu koprnycamu. Co3gaTtb UCXOOHbLIM MexaHu3M nepeBoaa
BO3MOXHO Ha ocHoBe MuHMMyM 100 000 [ByA3blYHbIX MNepeBefeHHbIX CEermMeHTOB
(npeanoxeHwuin). CermeHT nepeBoda MOXeET OblTb NOSTHbIM NPEASIOXKEHNEM UM TPYMMON
CNnoB, KOTOpble Aal0T NEPEBO BaXKHbIM TEpMUHAM U bpasam. NpegnoyTuTenbHbIN 06bem
coctaBnset He meHee 1 000 000 cermeHTOB. HekoTopble cuctembl MIT nocTpoeHsbl Ha
OCHOBE MUNNMapaoB cermeHToB. Kak npaBuno, bonee Bbicokoe kavyecTBo nepesoga Mr
MOXHO obecneunTb 3a cdeT GonblMX OOBLEMOB [BYS3bIYHbIX CErMEHTOB BbICOKOro

KayecTtBa.

MHorune a3bikoBble coobLiecTBa He pacnonaraT 60nbWNMM 06 bEMaMM TaknMX OaHHbIX.
Ha atane cbopa gaHHbIX YacTo Heobxoamma cornacoBaHHas 1 ONrocpoyHas pabora, a
TaKkke COTPYOHUYECTBO MexXOy [rOCyAapCTBEHHbIMU — yYpeXaeHusMn, y4ebHbIMn
3aBefeHus MM N coobLecTBOM B LENOM. TeM BpeMeHeM CyLeCcTByeT TEXHOMNorus,
No3BOSIAOLWAS UCMOMb30BaTb MEHbLUEE KONMMYECTBO CErMEHTOB, a OobpaTHas CBA3b C

nogbmu obecneymBaeT NOCTENEHHbIE ynyduweHuna no Mepe nepesoa gaHHbIX.

Kopnyca, ncnonb3yemblie B kayecTse 0by4vatoLmx HabopoB AaHHbIX Ans anroputmos MI,
00bIYHO M3BMEKATCS U3 BONbLUMX MAaCCUBOB aHANOMM4YHbIX MICTOYHUKOB, TaKMX Kak 6asbl
AAHHbIX HOBOCTHbIX CTaTe’, HamnuCaHHbIX Ha WCXOOHOM UM  LENeBOM  43blkax,

OMUCbIBAOLLMX aHaNorM4yHble cobbITHA.

OpHako WM3BMneYeHHble parMeHTbl MOryT CcofepXaTb MWCKaXeHus uHdopmMauuu,
AONONHUTENbHbIE 3IEMEHTbI, MPUBHECEHHbIE B KaXabli kopnyc. CylecTsyoLine Metoapl
N3BNEYEeHNs AaHHbIX NO3BOSISOT pasnuyaTb ABYA3blYHbIE 3IEMEHTLI, NPEeACTaBMEHHbIE B
o6oux kopnycax, 1 0AHONA3bIYHbIE ANIEMEHTbI, NPEACTaBNEHHbIE TONBLKO B OAHOM Kopnyce,

Ans n3eneveHust 6onee TOYHbIX napannernbHbIX (ppal'MeHTOB OBYA3bIYHbIX 3JIEMEHTOB.
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ConoctaBumble  Kopnyca WCMNONb3yKTCA AOnsi  HEMNOCPEACTBEHHOrO  MOSyYeHus
nHcopmMauum, Heobxogumom  Ans  nepesogdeckon  geatenbHoctn.  OgHako
BbICOKOKA4YE€CTBEHHbIE NapannesibHble aHHbIE TPYAHO NOMyYnTb, OCOOEHHO ANs A3bIKOB

C orpaHn4YeHHbIMU pecypcaMu.

B kayectBe obyvalowmx AaHHbIX, UCNOMb3YEMbIX ANs co3gaHma cuctembl MM, vaiwe
BCEro BbICTYNatT JaHHble NaMATU NepeBooB (apXMB NPOLUSbIX NepeBOJOB) UK Apyrue
pecypchbl, Nofy4YeHHbIE B Xo4e nepeoaa bonee paHHUX NpPoekToB. Takas nHgpopmaums
onpegenut cdepy, B koTtopon cuctema MI1 Hayuntca nepeBoauTb fydlle BCEro.
3avacTtyto 06beM [AOCTYMHbIX [OaHHbIX OrpaHuyeH. B Takmx cnyydasx Heobxoammo
NPUNOXUTb 0COBbIE yeunus, 4Tobbl HAy4YNTb CUCTEMY YCBanBaTb MaTepuar, Ha nepesoge
KOTOpPOro OHa, cKopee Bcero, byaeTr cocpegoTtodeHa. [lomHMTE, 4TO chneumduka
TPEHMPOBOYHbIX [aHHbIX ONpeaenuT cdepy, B KOTOpon cuctema Oyaet nepeBoauTb
nydwe Bcero. Takum obpasom, cuctemy MI1, koTopaa OyaeT ucnonb3oBaTbCs A4
nepeBoda MeauLMHCKOro KOHTEHTA, Nydwe Bcero obyyaTb C MCNOMb30BaHNEM NaMSTU

nepeBoaoB U rnoccapumes no MeOMUMHCKON TeMaTuke.

HeobxoanmbiM ycrnoBrem UCMONb30BaHUS ABYSA3bIYHbIX AAHHBLIX 45151 06y4YeHUs CUCTEeMbI
SIBNSETCS UX BblPpaBHUBaHWE Mepes MCMoNb30BaHWEM: UCXOOHbLIA TEKCT U NepeBOA
AOMKHbl ObITb NPSIMbIMK MepeBogaMu Apyr apyra. He nogxogst Ansi MCNonb3oBaHUS
nepeBefeHHbIE TEKCTbl, KOTOpble ABMSTCA CBOAHbIMM 0630pamun, aHHOTaALMUSIMU UNA
KOMMEHTapusiMm K OpuUrMHanbHOMY TeKkcTy. [lpeaBapuTenbHbld aHanu3 AaHHbIX

Heobxoaumo npoBoaAuTb, 4YTOObI onpegennTtb X nNpUMeHNMOCTb OJ14 06yqu|/|$| CUCTEMBbI.

Bonblueit TO4HOCTH NepeBoaa MOXHO 00OUTLCS Gnarogapsi UCNONbL30BaHUIO FIOCcapueB

n CJ'IOBapeI7I C KIto4eBbIMN TEPMUHAMN.

PaspaboTka KOMMNNEKCHOW cTpaTermn MeTagaHHbIX Ons cobupaemMbiX FIMHIBUCTUYECKNX
AaHHbIX ABNAETCS LEHHbIM PECYPCOM, KOTOPbIA MOXHO UCMOMb30BaTh U B AalbHENLEM.
Ha HavanbHbiX 3Tanax, 4YTobbl MONYYNTb MUHMMANbHO HeobXxoAMmoe KONMM4ecTBO
AaHHbIX, OCHOBHOE BHMUMaHWEe 0ObIYHO yAensaeTcsi MOMCKY AaHHbIX B NHOObIX BO3MOXHbIX
NcTodHukax. Bmecte ¢ Tem, no mepe passutna gsmkkos MI1, npmn ycnosun
NCrNonb30BaHNA NOAXOOALNX aHHbIX A9 UX CO34aHUS, BO3MOXHO AOCTUXEHNE BbICOKUX

nokasaTenen Npou3BoAMUTENBHOCTU. Takum obpasom, BMECTO HecneunanmavMpoBaHHOM
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€4NHON CUCTEMbBI C MOMOLLbIO ONTUMM3ALUKM MOXHO co3aaTtb cuctemy Ml gna paboTsl ¢
KOHTEHTOM, CBSAA3aHHbIM C MEAWLIMHCKOWM TEeMaTUKOW, UMMM KOHTEHTOM, CBA3aHHbIM C
KOMMbIOTEPHLIMU TEXHOMOIMAMK. Takasa cneumanusaumsi 4acto NpMBOAUT K CO34aHUI0

bonee achdekTUBHLIX cuctem M.

q)OpMaTbl ABYA3bIYHbIX AaHHbIX

[BysA3blyHblE AaHHble 06nagatoT TPEMSI BaXKHbIMU XapaKTEPUCTUKAMWN, KOTOPbIE MOryT
ObITb MOSIE3HbI NPWU UCMNOMBb30BaHMM B KavyecTBe Obyvarolmx AaHHbIX A9 MalWHHOIMO
nepesoga. OHM A0MKHbI OGbITb B JOCTYNHOM Ansi umnopTta B cuctemy MI dopmare.
JKenatenbHaa KoguvpoBKa CMMBOSIOB TEKCTOBbIX AdaHHbiX — 3To Unicode UTF-8.
MapannenbHble AaHHble AO0SMKHbI OblTb BbIPOBHEHbI TakMM 00pa3oM, YTODObI Kaxabln
CErMeHT MCXOLHOro fA3blka OblN CONPSKEH C COOTBETCTBYHOLUMM CErMEHTOM LIENEBOro

A3bIKa.

[aHHble MOoryT ObITb 4OCTaBMNEHbLI B cnegyrumnx cbopmaTax (ba|7|nos; Crncok npmeeneH B

nopsiake yobiBaHUSI NPUOPUTETHOCTMU:

e [lamatb nepesogos (TMX, TBX, XLIFF, CSV): npegnoytuteneHbI doopmar.
e OO6blyHbIN TekeT (TXT).

e Beb-koHTeHT (HTML).

o CTpyKTypmpoBaHHbIN (XML).

e Microsoft Office (DOC, DOCX, PPT, PPTX, XLS, XLSX).

e ®opwmatbl nybnvkauum unm DTP (TTX, PDF, FrameMaker).

e Ontunyeckoe pacnosHaBaHue cumeonoB (OCR), (TIFF, PNG, JPEG n 1.4.).

BblpaBHMBaHWE 1 comnocTaBneHne AaHHbIX MexXay UCXOOHbIM U LieNeBbiM A3blkaMun yxe
MOXeT ObiTb BbIMOMIHEHO WNW AaHHble MOTryT ObiTb OOCTaBNeHbl B HeObpaboTaHHbIX
dopmax, Takmx Kak, Hanpumep, gokymeHTbl Microsoft Word nnun HTML. Ecnun gaHHble He
BbIPOBHEHbI, HeobxoauMmo OyaeT Mcnonb3oBaTb WMHCTPYMEHTbI, KOTOpbIE€ MO3BONAT

BbIPOBHATb A@aHHbIE C BbICOKMM YPOBHEM TOYHOCTMH.
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713bIKOBble AaHHbIe HA OAHOM fi3blKe

HecMoTpsi Ha To, YTO NepeBOoAbl, UMEILLNECS B apXMBE, U ABYA3bIYHbIA TEKCT, BO3MOXHO,
ABNAKTCS Hanbonee BaXKHbIMU AaHHbIMK A4S co3aaHus cuctem MM, JocTaTouyHO BaXKHO
Takke MMeTb Ka4yeCTBEHHble OAHOSA3blYHble AaHHble Ha LeneBoM s3blke. Ha aTane
nepeBoAa 3TW AaHHble WUCMONb3YKTCA AN U3YYEeHUs NPaBWUMbHOM rpamMmaTUYeCKoW
CTPYKTYpPbl M CTaTUCTUYECKM BNUSIOT Ha pe3ynbTaT CTUIIMCTUYECKOrO odhopMIeHus
nony4Yaemoro Tekcta. 3To 0cob6eHHO akTyarnbHO NPU NOCTPOEHMUMN CTATUCTUYECKUX CUCTEM
M.

[Opa3go nerye nomyvnMTb OAHOA3bIYHBbIE [aHHble, YeM [aHHble Ha [OBYX s3blKax.
HoctaTtouHo adhpekTnBHBEIM MOXET 6bITb noaxoa no céopy URL-agpecosB Beb-cantoB C
MOXOXMM AOMEHOM WNN rpaMMaTUYECKMM CTUNeM. A3blKkOBble AaHHble 3TUX PeCypcoB
MOryT OblTb U3BMEYEHbI, N JIMHIBUCTUYECKNE 3HAHUS, COAEPXKALLUMECH B 3TUX LAHHbIX,

MO>XHO MCMNOJ1b30BaThb.

Kak npaBuno, cobpaTb A3blkOBble AaHHble ANSA SA3blIKOB KOPEHHbIX HAPOAOB AOCTAaTOYHO
CNoXxHo. [Ansa 6onblUMHCTBA A3bIKOB CYLLECTBYET MHOXECTBO MCTOYHUKOB OAHOSA3bIYHbIX
A3bIKOBbIX AaHHbIX. OgHaKO NPUMEPOM CUTYaLUK, KOraa BaXKHbl OAHONA3bIYHbIE A3bIKOBbIE
AaHHble, siBnseTca co3gaHune cuctembl MMM ana paboTbl ¢ TekcTamu MeauLUHCKOW
Tematnkn. CkaHMpoBaHue Be6-canToB MEOUUMHCKON WU CMEXHOW TemaTuKkn, BoraTtbix
nogobHbIM cneunnyecknm KOHTEHTOM, MOXET BbISBUTb HA3bIKOBYIO WHOpMauumto,

BaXHYH0 A5nA co3gaHuA rinoccapumeB n naMAaT nepeBooB.

YKenatenbHasa KogupoBKa CMMBOJSIOB TEKCTOBLIX AaHHbIX — 3TO Unicode UTF-8. [laHHble
MoOryT ObITb AOCTaBfeHbl B crnefylwux dgopmartax; CnNMCOK MpuBedeH B nopsigke

yOblBaHUS NPUOPUTETHOCTH:

e OO6blyHbIN TekeT (TXT).

e [lamsartb nepesogos (TMX, TBX, XLIFF, CSV).

e URL-agpeca BeO-KOHTEHTA.

e Beb-koHTeHT (HTML).

o CTpykTypmpoBaHHbIN (XML).

e Microsoft Office (DOC, DOCX, PPT, PPTX, XLS, XLSX).
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e ®opmatbl nybnukaumm unm DTP (TTX, PDF, FrameMaker).
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[MpunoxeHrue I'. Npeumyuiectsa undgppoBmn3aLmnm A3bika

Mbl Hageemcsi, YTO B CeEpuUM PYKOBOACTB «Ha nyTM B UMGPOBOE NPOCTPAHCTBO»
npuBedeHa BCsi HeobxoguMmasi wuHGOpMauusi, KoTopasi MOXeT MNoHagobuTbes
3aMHTEPECOBAHHbLIM YNeHaM $3bIKOBbIX COOOLWEecTB Ans uudpoBM3aumMm ux s3blika.
LindbpoBusauus sisbika No3BONSIET UCMONb30BaTb KOMMNbIOTEPHbIE TEXHOMOMMM HA POOHOM

A3bIKe.

MpeumywiectBa nepeBoda s3blka B uudpoByto dopmy OyayT 3aBuceTb OT Lenen
coobuwectBa ero Hocutenen. K Takum uendam MoOryT OTHOCUTLCS MOYMTaHue KpacoTbl
A3blka, NOAAEPXaHWEe CUCTEM 3HaHWWA, pacnpoCTpaHeHMe LEHHOCTEeW, Cco3daHune
NPUIIOXEHUN 1 NPOAYKTOB, 0OBMeH NpefaHUs MU U UICTOPUYECKUMUN 3HAHUSIMU, COLENCTBUNE
OXpaHe OKpyXaroLlen cpedbl U HOBATOPCKUM MAesM, a Takke pacluMpeHue TOProBbiX
CBA3eW, pacnpocTpaHeHMe obpasoBaHus, obecnevyeHne TPygoOBOM  3aHATOCTU,
oborauieHne cdepbl pasBreyYeHUn, a Tawkke noaaepxka 30paBOOXPaHEHUs U
6e3onacHocTn. LndpoBmsauma nossondeTr uyneHam coobuiecTBa MNofb3oBaTbCS
MOCTOSAHHO  pacWMpSWNUMCA  HabopoM  KOMMbIOTEPHBIX ~ MHCTPYMEHTOB  ANS
nogaepXaHus €3blka, €ero BO3POXOEHUS U MPOCBETUTENLCKON OesATeNbHOCTM.
[locTaTo4yHO BblpaxeHHoe undpoBoe npucytcTeue B VHTepHeTe K, criegoBaTesibHO,
NnoBbIlWEHHAs BMAMMOCTb  SI3bIKOBOrO  coobuwiectBa CnOCOGHbI  MOBAMATbL  Ha
rocyJapCTBEHHYIO MONUTUKY B cdepe MOAAEPXKKM OOLIUH KOPEHHbIX HapodoB WU
noaTONKHYTb OWM3HEC K wWHTerpaumm. YuyuTbiBass MNOBCEMECTHOE pacnpoCTpaHeHue
CMapT(OHOB cpean MONOAEXMW, €CTECTBEHHbIM CNOCOOOM MPUBIIEYEHNS 3TOW YacTu
obLiecTBa K U3y4eHUo poOAHOro fA3blka MOXeT cTaTb undposmsaums. bonee wmpokoe
pacnpocTpaHeHue 43blka C MNOMOLWbIO UUPPOBbLIX NnatopM MOXeT paclmnputb
BO3MOXHOCTN HOCUTENEN A3blKa, a Takke NOBNUATb HA UX BOCTPEOOBAHHOCTb B Pa3HbIX

cepax.

[MpucyTcTBUE NA3bIKOBLIX COOOLECTB Ha MMPOBOM apeHe MocpencTBOM LMEPOBbIX
nnatgopm okasbiBaeT 6naronpmMsTHOEe BO34ENCTBME HA MUP B Lenom. VX onbIT, 3HaHUSA

N YHUKallbHOE€ MUPOBO33pPEHUNE BHECYT 3HauYMTEnNbHLIM BKNag B pa3BuTne OCTalibHOro
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Mupa. B pesynbTtate nogobHOro cotTpyaHn4ecTsa BO3MOXHO NOSIBIIEHME HOBbIX PELUEHNN
obwemunposbix npobnem. bnarogaps uudppoBusauum obecrnevmBaeTca COXPaHHOCTb
nogobHomn nHdopmaumm n BO3MOXHOCTb €€ n3gaHud. Taknm obpasom, MHOroobpasune u
cofepxaHne eCTeCTBEHHbIX 3bIKOB CTAHOBATCS HAacneanem BCero Mmpa, U CoxpaHeHHble
A3bIKWU CTAHYT LOCTOSHWEM YeroBeYeCTBa, PacKpbiBasi CBOK LIEHHOCTb C HEU3BECTHOW B

HacTosLee BpeMdAa CTOPOHbI.

MoaBoas MTOr, MOXHO CKasaTb, YTO OCHOBHbIE MPEVMYLLECTBa LMdpPOoBU3aLMM A3blka

3aKrnk4arTCA B crieyrouiem:

e Y HOcuTEnen oOaHOro s3blka NosiBNSIeTCA BO3MOXHOCTb ferko nosiydaTtb AO0CTynN K
mMaTtepmnanam Ha poaHOM A3blKe, CO34aBaTb Takne mMmartepualibl U obmeHmBaTbCA
UMUK, B TOM Ymcrie Ha 6onbLumnx paccToAaHnAX, C oTAesibHbIM Nnnuam Unm oonbLmm

rpynnam.

e PacwumpsieTca [OOCTYMHOCTb MeOULUMHCKOW WHJopMaumnm u  uHopmauumm,

CBA3aHHOM C npegocrtaBneHnem MeamumHCKNX yenyr.

e OO6ecneunBaeTcss NoAAepKKa SKCTPEHHOW CBS3N B YpE3BblYaMHBLIX CUTYaLUsX U

npu CTUXUNHbIX 6eacTBuUsIX.
L] Pacumpﬂemﬂ KaK MeCTHaAd, TaK U 3J1IEKTPOHHaA TOProBJiA.

e Co3galoTcs HOBble BO3MOXHOCTM Ansi obmeHa pesyrnbTaTaMu TBOPYECKOM

AeATeNbHOCTU, MHHOBALMOHHBIMU U (OMNOCOCKUMU MOESMMN.
e PaspabaTtbiBatoTcs y4ebHble MaTepmarnbl Ha POOHOM Si3bIKe.
e Yny4ywawTcsa OTHOLEHUS U B3aMMOOENCTBME C COCeasiMU.
e Yny4ywawTcs MeXaHU3Mbl YperynmpoBaHusi Cnopos.

e (OObecneunBaeTtca 3awmra MHTEepecoB, a TakKkKe [OCTyn K [MpaBoOBbIM WU

npaBUTENbCTBEHHLIM NpoLeaypam Ha POAHOM SA3bIKe.

PykoBoACTBO Nno c6opy s13bIKOBbIX A@HHbIX OT cooblectBa Translation Commons
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e Pacwunpsietca goctyn Kk nHpopmaummn B cetn VIHTepHeT ans obpasoBaTenbHbIX U
KOMMepYeckux Lenen, a Takke Ond npueBrnevyeHnsa OOLEeCcTBEHHOCTU, Kak Ha

POAHOM, TaK 1 Ha ApYrux si3blkax No Mepe pasBUTUS cpeacTB NepeBosa.

e [losiBNsieTcs BO3MOXHOCTb MO3HAKOMUTbL NpeacTaBuTENen APYrux KynbTyp C

A3blkaMu, KyNnbTypoWw U MyAPOCTbH KOPEHHbIX HAPOAOB.
e PaclumpsieTcs ponb M 3HaYMMOCTb OBLLIMH KOPEHHbIX HAPOAOB BO BCEM MUpeE.

e [logBnseTca BO3MOXHOCTb nogaepXkn um OXMBJIIEHNA POAOHOIo A3blka A5
MaprmHamimM3npoBaHHbIX Trpynn M MEeHbLUUWHCTB, OaXe ecClin 43blK norrnoiweH

AOMVHUPYOLWUMW rpynnamMm.

e COXpaHSIloTCA WUCKOHHble CUCTEMbl 3HaHWW, KyrnbTypa, MCTOPUS, WCKYCCTBO,

mMegnunHa, MmygpocTtb, LEHHOCTU U MMPOBO33pEHNE.
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